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ДОГОВОР: Услуги по обслуживанию колонной головки

	ДОГОВОР № _______________  
Услуги по обслуживанию колонной головки
г.Атырау            «___»____________2018 г.

РАЗДЕЛ I. 

ФОРМА И ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающее  от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» (далее – Недропользователь),  являющееся Оператором по Контракту на проведение Разведки углеводородного сырья №2609 от 21.04.2008 года, на основании Соглашения о привлечении оператора №411 от 01 сентября 2016 года (далее – СПО), между АО «Национальная компания «КазМунайГаз» и  ТОО «Жамбыл Петролеум»,  именуемое в дальнейшем «Заказчик» в лице Генерального директора Елевсинова Хожалепеса Тажимановича, действующего на основании Устава, с одной стороны и ______________________________________, именуемый в дальнейшем «Исполнитель», в лице ________________________________, действующего на основании _________ с другой стороны, именуемые далее совместно «Стороны», и по отдельности «Сторона» пришли к соглашению о ниже следующем:
Заказчик в необходимые ему сроки и период поручает Исполнителю оказать Услуги и в связи с этим Исполнитель предоставляет единицы Оборудования, механизмы, материалы или материальные средства в связи с деятельностью Заказчика; 

- принимая во внимание, что Заказчик и Исполнитель хотят определить некоторые общие условия, применяемые к   настоящему Договору;  

- принимая во внимание, что Заказчик и Исполнитель соглашаются с тем, что Услуги будут оказаны таким образом, чтобы в максимальной степени обеспечить соблюдение требований техники безопасности и охраны труда всего персонала на Рабочей площадке, объединить технологические приемы, обеспечивающие охрану окружающей среды,  и обеспечивать непрерывное повышение эффективности оказания Услуг; и

- принимая во внимание, что Исполнитель осуществляет деятельность по оказанию указанных Услуг; гарантирует наличие у себя достаточных ресурсов и Оборудования в исправном рабочем состоянии и полностью подготовленного персонала, способного эффективно оказывать Услуги и эксплуатировать данное оборудование в соответствии с общепринятыми международными стандартами и практиками; и готов, имеет желание и возможности для оказания Услуг, включая оборудование и персонал в соответствии с положениями данного Договора.
ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ
Арендованное оборудование – термин имеет значение, присвоенное в Приложении № 2 к Договору.

Заказ-наряд- документ оформленный Заказчиком указывающий на необходимость совершения тех или иных действий;

Услуги - означают все и каждое обязательства(о) и обязанности, которые согласно Приложению № 2 к Договору Исполнитель должен соблюдать или оказать в соответствии с положениями настоящего Договора.
Рабочая площадка - означает любую территорию, где оказывается  вся или часть Услуг.
Дата начала оказания Услуг - означает дату (и час, если определено Сторонами), которая обуславливает начало оказания Услуг согласно объему работ, или дату начала выполнения Заказ-наряда, когда Услуги могут быть начаты.

Договор СоИсполнения – сделка Исполнителя, совершенная в форме договора, предполагающего оказание СубИсполнителем части Услуг, порученных Заказчиком для оказания Исполнителем по настоящему Договору;

Основной персонал- персонал Исполнителя, задействованный в оказании Услуг.

СоИсполнитель- лицо, заключившее сделку с Исполнителем в форме Договора, предполагающего оказание им части Услуг, порученных Заказчиком для оказания Исполнителем по настоящему Договору;

Сторона, Стороны Договора-одна из сторон настоящего Договора: Заказчик или 

Исполнитель, или их правопреемники.

Оборудование – универсальная однокорпусная колонная головка, тип UH-WB, производства FMC Technologies SA, Франция
Морской объект – погружная буровая установка, предназначенная для ведения буровых работ. 

Группа Заказчика - означает Заказчика с ее аффилированными лицами, участниками и их аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов группы Исполнителя;

Группа Исполнителя - означает Исполнителя с его аффилированными лицами, СоИсполнителями и их аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов группы Заказчика.Группа Исполнителя также означает СоИсполнителей (любого уровня), оказывающие Услуги на любых рабочих площадках, их аффилированных лиц, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая любой персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц;

Прочий Исполнитель - означает любого другого Исполнителя, задействованного Заказчиком для выполнения работ на рабочей площадке и вступившего в договорные отношения с Заказчиком;

Прочая Группа Исполнителя - означает прочего Исполнителя с его аффилированными лицами, СоИсполнителями (любого уровня) и их аффилированными лицами, соответствующих директоров, ответственных лиц и работников (включая персонал агентств), а также любого одного или нескольких таких лиц, за исключением любых членов группы Заказчика или группы Исполнителя;

Третья сторона - означает любую сторону, не являющуюся членом Группы Заказчика или Группы Исполнителя.

Обязательства - означает любые  иски, судебные решения, обязательства, уплаты, потери, ущерб, компенсации за убытки, расходы и затраты, включая без ограничения затраты, связанные судебными издержками, повреждением или утратой имущества (находящегося в собственности, оперативном управлении или арендованного) или же с травмой или гибелью людей.

Грубая небрежность- означает такое деяние, которое по сути дела носит характер
умышленного и безответственного пренебрежения опасными последствиями, которые можно было избежать или предвидеть.

СТАТЬЯ 1. ПОЛНОТА ДОГОВОРА.

1.1.
Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно: 

Раздел I
«Форма и предмет Договора»

Раздел II
«Общие условия Договора»

Раздел III
«Объем Услуг – Техническая спецификация»

Раздел IV
«Таблица цен и тарифов»

Раздел V
«Запрещенные вещества»
Раздел VI
«Казахстанское содержание»

Раздел VII
«Юридические адреса и банковские реквизиты сторон»

Приложение №1
«Перечень оказываемых Услуг»

Приложение №2
«Техническая спецификация»
Приложение №3 
«Таблица цен и тарифов»
Приложение №4 
«Форма счет –фактуры»

Приложение №5 
«Форма Акта об оказанных Услугах»

Приложение №6
«Форма Заказ-наряда»
Приложение №7
«Форма отчетности по местному содержанию в Услугах»

Приложение №8
«Сведения по ОЗТОС»

1.2.
Заказчик в необходимые ему сроки и период поручает Исполнителю оказать Услуги и в связи с этим Исполнитель соглашается оказать Услуги в сроки, Объеме, указанные в Заказ-наряде, которые во всех отношениях соответствует положениям Договора, за плату производимую Исполнителю Заказчиком в соответствии с условиями Разделом IV «Таблица цен и тарифов» Договора.

1.3.
Исполнитель  приступает к оказанию Услуг  в течение 10 (десяти) календарных дней от даты получения от Заказчика Заказ - Наряда на оказание Услуг. Получение Исполнителем  Заказ - Наряда  на оказание Услуг является для Исполнителя  основанием начала оказания Услуг.

1.4.
Дата завершения Услуг – 31 декабря 2018 года или до завершения выполнения объема Услуг в соответствии с условиями Договора.
1.5.
Период между Датой начала оказания Услуг и датой завершения оказания Услуг, является сроком действия Договора. Заказчик обладает безусловным правом приостановить, перенести дату начала Услуг, остальных сроков, этапов, направив Исполнителю предварительное письменное уведомление за 5 (пять) календарных дней до даты приостановки Услуг, при этом такие действия не влекут за собой каких либо дополнительных расходов и ответственности по Договору для Заказчика, а для Исполнителя санкций за не своевременное исполнение его обязательств. Если от срока переноса осуществленного Заказчиком зависит начало иных сроков, этапов, любых иных действий Исполнителя, то такие сроки сдвигаются соразмерно первичной дате переноса.

1.6.
В течение срока действия Договора Исполнитель обязуется оказать Услуги при условии выдачи Заказчиком любого Заказ-наряда в соответствии с положениями Договора. Заказчик не дает каких-либо гарантий в отношении минимальной рабочей нагрузки Исполнителя.

1.7.
Если Заказчиком не были даны Исполнителю прямые указания, требующие обратного, Исполнитель должен завершить оказание всех текущих Услуг, затребованных в соответствии с любым Заказ-нарядом, выданным до истечения срока действия Договора.В том случае если текущие Услуги могут быть завершены лишь после даты окончания срока действия Договора, срок действия Договора считается продленным до завершения текущих работ на скважине, при этом все положения и условия Договора должны оставаться в полной силе в течение данного периода продления.

1.8.
Договор полностью определяет договоренности между его Сторонами и аннулирует все предыдущие переговоры, заявления и соглашения, относящиеся к Договору и сделанные в письменной или устной форме. Любые изменения, исправления, коррективы и поправки к Договору не должны вступать в силу до тех пор, пока они не будут явно зафиксированы в письменной форме и надлежащим образом подписаны Сторонами Договора.

РАЗДЕЛ II. 

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА

СТАТЬЯ 2. ОБЪЕМ УСЛУГ

2.1
Исполнитель должен оказать Услуги в строгом соответствии с инструкциями, 

техническими условиями, стандартами, требованиями качества предусмотренными 

законодательством Республики Казахстан и передовыми промышленными стандартами и 

практиками в соответствии с аналогичными документами Заказчика; безопасным, эффективным и квалифицированным образом; добросовестно и в установленные сроки. Исполнитель должен оказать Услуги в качестве независимой подрядной организации и должен осуществлять детальный контроль, надзор и руководство методиками и средствами, с использованием которых оказываются Услуги. Исполнитель не должен передавать в субподряд Услуги как полностью, так и частично без предварительного письменного согласия Заказчика или по согласованию с Заказчиком, как указано в Разделе III «Объем Услуг – Техническая спецификация» Договора.

СТАТЬЯ 3. ОБОРУДОВАНИЕ, МАТЕРИАЛЫ И ПЕРСОНАЛ

3.1
Исполнитель  должен предоставить или поставить все оборудование, материалы и персонал Исполнителяи иные Услуги и средства, необходимые для надлежащего оказания Услуг оплата за которые включена в стоимость настоящего Договора, за исключением того Оборудования, материалов и персонала, в отношении которых прямо оговорено, что они предоставляются Заказчиком. В обязанности Исполнителя входит определение потребности, резервирование, предоставление и поддержание достаточных количеств своего Оборудования, материалов и персонала для эффективного оказания Услуг, а также повторная оценка и корректировка этих количеств в случае необходимости, чтобы Исполнитель мог бесперебойно оказать Услуги в соответствии с согласованным графиком.

СТАТЬЯ 4. ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

4.1
Предоставление Заказчиком Исполнителю технической информации производится в соответствии с положениями Договора. В ходе оказания Услуг Заказчик может предоставить Исполнителю скорректированную или дополнительную техническую информацию, которая может быть необходима для надлежащего оказания и завершения Услуг, при этом Исполнитель должен руководствоваться данной информацией в соответствии с положениями Договора или любыми согласованными отступлениями.

4.2
Где это возможно и целесообразно, Заказчик будет предоставлять по запросу Исполнителя дополнительную информацию, имеющую отношение к оказанию Услуг. Исполнитель должен передавать адекватные уведомления о любой дополнительной технической информации, которая может потребоваться для надлежащего оказания и завершения Услуг в соответствии с положениями Договора.

4.3
В тех случаях, когда Исполнитель должен подготовить эскизы, чертежи, расчеты, отчеты, рекомендации и иные подобные материалы, а также когда подготовка таких материалов требуется для надлежащего оказания и завершения Услуг, Исполнитель должен передать Заказчику на рассмотрение и для подготовки замечаний все подобные документы, которые могут быть затребованы Заказчиком. Заказчик должен рассмотреть данные документы в сроки, указанные в Договоре (или в разумные сроки, если нет конкретных указаний времени), чтобы не препятствовать нормальному ходу оказания Услуг.

4.4
По требованию Заказчика, после завершения оказания Услуг или окончания срока действия Договора, Исполнитель должен вернуть Заказчику все копии документов с технической информацией.

СТАТЬЯ 5. УПУЩЕНИЯ, ОШИБКИ И НЕЯСНОСТИ

5.1
В обязанности Исполнителя входит обеспечение того, чтобы Услуги оказывались в соответствии с положениями предусмотренными законодательством Республики Казахстан, Договором, а также в интересах Заказчика. Любые упущения, ошибки и иные подобные недостатки Договора, препятствующие выполнению Услуг в объеме, необходимом Заказчику, должны оговариваться Сторонами незамедлительно после того, как о них станет известно, и после достижения соглашения, должны быть урегулированы сторонами.

5.2
В обязанности Сторон входит уведомление другой Стороны о любых ошибках, неясностях и расхождениях между любыми частями и в любой части Договора немедленно после их обнаружения. Сторона должна в письменной форме разъяснить такие недостатки и подготовить отступление, если разъяснение предполагает изменения в порядке оказания Услуг.

5.3
Исполнитель обязан принимать разумные меры, чтобы ограничить затраты и расходы Заказчика, вызванные ошибками, неясностями и расхождениями, и в случае их обнаружения инициирует процесс внесения поправок в Договор. 

СТАТЬЯ 6. ПЕРСОНАЛ Исполнителя
6.1
Заказчик и Исполнитель признают, что согласно положениям данного Договора возникновение каких-либо Договорных обязательств между персоналом Исполнителя и Заказчиком исключается.

6.2
Исполнитель несет ответственность и гарантирует, что его персонал обладает необходимым опытом, является компетентным и имеет действующие сертификаты и другие документы, указанные в Договоре а так же предусмотренные законодательством для оказания Услуг.

6.3
Исполнитель обязуется не снимать и не заменять любых сотрудников из числа основного персонала без предварительного согласования с Заказчиком в письменной форме. Поддержание состава основного персонала Исполнителя является одним из ключевых условий для исполнения Договора.

6.4
Заказчик может дать Исполнителю указания отстранить от Услуг любое лицо, занятое в оказании любой части Услуг, которое по обоснованному мнению Заказчика:

(a)
некомпетентным или недобросовестным образом исполняет свои обязанности;

(b)
участвует в мероприятиях, которые противоречат или не отвечают интересам Заказчика, или

(c)
не выполняет соответствующие меры безопасности, описанные в Статье 10 «Управление охраной здоровья, труда и окружающей среды» Договора, или если его поведение может представлять угрозу для здоровья, безопасности и окружающей среды.

6.5
Любые такие лица должны быть немедленно отстранены от Услуг. Любое лицо, отстраненное на основании любой из вышеперечисленных причин, не может быть вновь задействовано в оказании Услуг и (или) выполнении любых других работ по поручениюЗаказчика без предварительного разрешения Заказчика.

6.6
Исполнитель за собственный счет должен предоставить Заказчику адекватную замену для таких отстраненных сотрудников в течение 24 (двадцати четырех) часов или более длительного времени, согласованного с Заказчиком.

6.7
Перед тем, как снять любой персонал Исполнителя с работ по оказанию Услуг по своей инициативе, Исполнитель должен направить уведомление не позднее, чем за 14 (четырнадцать) календарных дней и по требованию Заказчика должен предоставить за свой счет адекватную замену для бесперебойного оказания Услуг.

СТАТЬЯ 7. ПРОВЕРКИ И ИСПЫТАНИЯ

7.1
Исполнитель должен предоставить Заказчику возможность осуществлять проверки оказываемых Услуг в любое время, а также контролировать ход оказания Услуг либо на производственных объектах Исполнителя, либо в любом другом месте, где оказываются Услуги. Данные инспекции и проверки не освобождают Исполнителя от каких-либо обязательств по данному Договору.

СТАТЬЯ 8. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ

8.1
В ходе исполнения Договора и в любое время после его завершения Исполнитель должен сохранять сам и обязать свой персонал, СоИсполнителей, аффилированные лица, участников и (или) агентов сохранять в тайне любую конфиденциальную информацию, включающую, в частности, любую информацию о присуждении Договора, Заказчика, ее аффилированных лицах, участниках и любых ассоциированных лицах, и не разглашать сведения о любых их сделках,  транзакциях и деловых отношениях, которые могут стать известны ему во время Договора, и не должен воспроизводить каким-либо способом, копировать и использовать любую конфиденциальную информацию, если это не требуется для оказания Услуг, а также не раскрывать, не использовать от имени и не передавать в распоряжение любых третьих сторон любую конфиденциальную информацию без предварительного письменного разрешения Заказчика.

8.2
Положения пункта 8.1 остаются в силе до тех пор, пока данная конфиденциальная информация не станет частью общедоступных сведений, с санкции Заказчика либо по другим основаниям, предусмотренным законодательством Республики Казахстан.

8.3
В процессе оказания Услуг, а так же после их завершения, Исполнитель должен обеспечить конфиденциальность всех материалов, включая копии, которые были раскрыты Исполнителю Заказчиком или от ее имени, а также любые другие документы, оговоренные в данной Статье 8. Исполнитель должен предоставить Заказчику сведения о любых документах, сохранение которых требуется согласно законодательству Республики Казахстан.

8.4
Несмотря на любые другие положения, Заказчик сохраняет за собой авторские права на любые конфиденциальные материалы, раскрытые Исполнителю Заказчиком или от его имени, если нет иных прямых указаний об обратном. Авторские права на любые материалы, содержащие геологические или геофизические данные, которые были собраны или сгенерированы Исполнителем в связи с исполнением настоящего Договора, принадлежат Заказчику.
8.5
В случае, если обнаружится, что, по мнению Заказчика и по его усмотрению, Исполнителем была раскрыта любая данная конфиденциальная информация, Заказчик получит право незамедлительно расторгнуть Договор оплатив фактические расходы по настоящему Договору Исполнителю на день его расторжения.

8.6
Права владения, права доступа, авторские права, право собственности и право свободного использования любых материалов, созданных или возникших в связи с оказанием Услуг, принадлежат Заказчику.Заказчик имеет исключительное право на получение патентов и приобретение любых других прав на промышленную собственность в любой стране мира на любое изобретение или идею, возникшую в ходе оказания Услуг. Исполнитель настоящим выдает право Заказчику на безвозвратную, международную, неисключительную лицензию использовать  интеллектуальную собственность, принадлежавшую Исполнителю исключительно в целях операции и обслуживания устьевого оборудования, поставленного Заказчику Исполнителем.

8.7
Исполнитель должен обеспечить включение положений данной Статьи во все договоры СоИсполнения и соблюдение их всеми должностными лицами, работниками и агентами Исполнителя и СоИсполнителя.

8.8
Вся информация, предоставленная Исполнителем которую Исполнитель желает сохранить конфиденциальной, должен быть четко обозначена как конфиденциальная, при этом любую информацию, относящуюся к расценкам и производственной тайне Исполнителя, Заказчик в любом случае должен считать конфиденциальной без необходимости такого четкого обозначения Исполнителем. В отношении такой

конфиденциальной информации Заказчик имеет право:

(a) раскрывать и давать разрешение на использование аффилированным лицам,  а так же Недропользователю;

(b) раскрывать в соответствии с требованиями нормативной документации и законодательства Республики Казахстан;

(c) по предварительному согласию Исполнителя, в котором не может быть безосновательно отказано и которое не может быть безосновательно задержано, раскрывать и давать разрешение на использование третьим сторонам в Объеме, необходимом для реализации и ведения проекта, в рамках которого оказываются Услуги.

СТАТЬЯ 9. УДЕРЖАНИЕ И АРЕСТ ИМУЩЕСТВА
9.1.
Исполнитель не должен предъявлять претензий и должен оберегать, ограждать, защищать и освобождать от ответственности Заказчика, его участников и их соответствующих аффилированных лиц от любых удержаний имущества Группы Заказчика, наложений ареста, обвинений и исков в отношении оказываемых Услуг и любой собственности Заказчика, находящейся во владении Исполнителя или Соисполнителей с учетом иных положений Договора.

9.2.
Ответственность за нарушение сроков оказания Услуг Исполнителем:
9.2.1.
В случае нарушения Исполнителем сроков Даты начала оказания Услуг (мобилизация и инсталляция), Заказчик вправе потребовать оплаты ему, а Исполнитель при таком требовании обязан оплатить неустойку из расчета 0,1% от стоимости Договора за каждый календарный день просрочки, общая сумма не устойки за названное нарушение не может превышать 5% от тоимости Договора. 
9.2.2.
В случае просрочки Исполнителем даты завершения этапов оказания Услуг по соответствующему Заказ-наряду не по вине Группы Заказчика, Заказчик вправе потребовать оплаты ему а Исполнитель при таком требовании обязан оплатить  Заказчику неустойку из расчета 0,1% от стоимости просроченных этапов Услуг по соответствующему Заказ-наряду за каждый календарный день просрочки, общая сумма неустойки за названное нарушение не может превышать 5% от стоимости Договора по соответствующему Заказ-наряду.
9.2.3.
В случае просрочки Исполнителем устранения недостатков в оказанных Услугах, Исполнитель выплачивает Заказчику неустойку из расчета 0,01% от стоимости указанных Услуг за каждый календарный день просрочки устранения недостатков до полного устранения недостатков, но не более 5% от стоимости указанных Услуг. 

9.3.
В случае просрочки Заказчиком оплаты по Договору, Исполнитель вправе предъявить, а Заказчик при таком требовании обязан оплатить Исполнителю неустойку из расчета 0,1% от неисполненного обязательства за каждый календарный день просрочки, но не более 5% от Суммы неисполненного обязательства.

9.4.
уплата неустойки не освобождает стороны от надлежащего исполнения обязательств по договору в полном объеме. неустойка взыскивается путем выставления счета стороной-кредитором. сторона – должник обязана уплатить сумму неустойки по первому требованию стороны - кредитора в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты предъявления счета. предъявление пени, неустойки, штрафа, наряду с другими способами обеспечения исполнения обязательств, предусмотренных настоящим договором, является правом, но не обязанностью стороны кредитора. сторона освобождается от уплаты неустойки (штрафа, пени) если докажет, что просрочка исполнения указанного обязательства произошла вследствие непреодолимой силы или по вине другой стороны. 
СТАТЬЯ 10. УПРАВЛЕНИЕ ОХРАНОЙ ЗДОРОВЬЯ, ТРУДА И ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

10.1. Статья по управлению охраной здоровья, труда и окружающей среды (далее – ОЗТОС) является неотъемлемой частью Договора и служит для определения порядка действий по идентификации, устранению и контролю тех опасных факторов и рисков, которые возникают вследствие выполнения Исполнителем основных условий Договора и представляют или могут представлять угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц.

10.2. Заказчик несет ответственность и уделяет особое внимание вопросам ОЗТОС при планировании и осуществлении производственных задач, в связи, с чем предъявляет ряд требований к привлекаемым подрядным и субподрядным организациям, а также полностью и/или частично переуступает ответственность за соблюдение требований законодательства РК и Договора в области ОЗТОС, в порядке, установленном законодательством РК и согласно условиями Договора. 

10.3. В настоящем разделе изложены принципиальные требования Заказчика, предъявляемые к деятельности подрядных организаций в отношении ОЗТОС и основывающиеся на требованиях законодательства РК, целях и задачах Заказчика, его обязательствах, политиках, внутренних положениях и документах, а также общепринятой производственной практикой в данной сфере.

10.4. С момента подписания Договора Исполнитель несет ответственность в соответствии с законодательством РК и согласно условиям Договора, в том числе в области ОЗТОС.

10.5. Исполнитель по осуществляемой им в рамках Договора производственной деятельности и на протяжении всего периода оказания услуг, гарантирует Заказчику самостоятельное (без дополнительной оплаты) выполнение изложенных в настоящей статье требований по ОЗТОС. 

10.6. В случае возникновения причин, не позволяющих Исполнителю обеспечить выполнение применимых к его деятельности требований по ОЗТОС изложенных в настоящем разделе Договора, Исполнитель незамедлительно, в письменном виде  информирует руководство Заказчика о  таких причинах.

10.7. Исполнитель обеспечивает линейную ответственность в отношении ОЗТОС на всех уровнях, не возлагая ее на одного человека в рамках своей организационной структуры. Обязанности по ОЗТОС должны распределяться среди всех работников, привлекаемых Исполнителем для выполнения Договора, в том числе и работников привлекаемых Исполнителем  субподрядных организаций.

10.8. Исполнитель гарантирует привлечение квалифицированного персонала для

выполнения Договора. Весь привлекаемый Исполнителем и его субподрядными организациями персонал должен соответствовать квалификационным требованиям по должности и пройти проверку знаний по профессии.

10.9. Исполнитель обязуется за собственный счет обеспечить все необходимое обучение, в том числе в области  промышленной безопасности и ОЗТОС, в соответствии со спецификацией работ для персонала Исполнителя и персонала его субподрядных организаций привлекаемых для предоставления услуг в рамках Договора. Весь персонал Исполнителя, работающий на морских объектах, должен пройти обязательное обучение, указанное ниже. Обучение должно проводиться в учебном центре, имеющем аккредитацию OPITO.

10.10. Исполнитель должен информировать Заказчика  и представлять отчет обо всех случаях производственного травматизма влекущих потерю трудоспособности персонала Исполнителя, а также прочих инцидентах и происшествиях произошедших по месту и в момент оказания услуг. Заказчик может потребовать от Исполнителя представления дополнительных разъяснений и принятия мер с целью недопущения повторения подобных случаев.

10.11. До момента предоставления услуг в рамках настоящего договора Исполнитель за свой счет должен обеспечить медицинскую проверку привлекаемого персонала на предмет соответствия физического и психического здоровья условиям труда, а также получение специализированных санитарных, медицинских и иных разрешений для выполнения работ рамках настоящего Договора персоналом Исполнителя, в соответствии с требованиями законодательства РК.

10.12. Исполнитель гарантирует исполнение требований трудового законодательства РК и несет ответственность за исполнение применимых статей, в том числе по обязательному страхованию работников и добровольному медицинским страхованию, обеспечивающему покрытие расходов на оказание медицинской помощи и/или использовании услуг медицинских учреждений в пределах г.Атырау, г.Актау на случай экстренной медицинской эвакуации пострадавшего персонала Исполнителя .

10.13. Исполнитель обязуется в полной мере обеспечить соблюдение требований по противопожарной безопасности, в случае если Исполнитель оказывает услуги на территории объектов используемой им инфраструктуры (на территории своих, партнерских и/или арендуемых производственных баз, складов, учреждений и/или судах).

10.14. Исполнитель и его субподрядные организации должны за свой счет обеспечить привлекаемый ими персонал спецодеждой, специальной обувью и другими необходимыми средствами индивидуальной защиты (далее – СИЗ). Более того Исполнитель должен осуществлять строгий контроль применения СИЗ привлеченным персоналом. Все используемые СИЗ, должны соответствовать требованиям РК и специфике выполняемых работ.

10.15. Заказчик оставляет за собой право на проведение инспекций и аудитов по ОЗТОС на объектах Исполнителя задействованных в оказании Исполнителем услуг в рамках Договора. Исполнитель в ходе таких инспекций и аудитов обязуется предоставить все материалы и документацию по ОЗТОС по собственной деятельности и деятельности субподрядных организаций, вовлеченных в исполнение настоящего договора, и обеспечить сопровождение представителей Заказчика. В случае получения замечаний и предписаний, основанных на законодательстве РК, со стороны Заказчика, в отношении вопросов по ОЗТОС, Исполнитель обязуется устранить их в установленный срок. Более того, Заказчик вправе привлечь третью сторону для осуществления инспекции и/или аудита в области ОЗТОС.

10.16. Исполнитель обязуется самостоятельно, за свой счет обеспечить проведение инспекции, прохождение сертификации и получение необходимых разрешений на предоставляемое Исполнителем оборудование и используемого в ходе оказания услуг. При этом Исполнитель несет ответственность за исправность такого оборудования на весь срок действия договора, а также гарантирует предоставление равноценной его замены в случае отказа. 

10.17. Исполнитель обеспечивает безопасное обращение с опасными материалами и веществами в соответствии с применимыми требованиями законодательства РК, отраслевыми нормами и международными стандартами, а также ведет их учет, осуществляет маркировку, соблюдает меры предосторожности и рекомендации производителя по использованию. 

10.18. Потенциальные поставщики товаров и услуг при подготовке конкурсной заявки в обязательном порядке предоставляют информацию в области ОЗТОС, согласно Таблице (Сведения по ОЗТОС) Приложения № 8 к Договору. Отсутствие или неполное предоставление запрашиваемых сведений может послужить основанием для отклонения такой заявки.

10.19. На основании сведений по ОЗТОС предоставленных потенциальными поставщиками товаров и/или услуг согласно подпункту 10.18. настоящего раздела, Заказчик определяет приемлемость привлечения того или иного поставщика.

10.20. Исполнитель обязуется следовать

требованиям Заказчика в области ОЗТОС изложенным в настоящем разделе, но не должен ограничиваться ими, проводя постоянный мониторинг изменений в законодательных и иных применимых требованиях связанных и/или способных повлиять на деятельность Исполнителя обеспечивающих их выполнение. В таком случае Исполнитель обязуется проинформировать Заказчика и предоставить схему/план последующей адаптации таких требований к ходу оказания услуг.

10.21. Более того после подписания Договора, в момент оказания Исполнителем услуг по Договору, в силу изменения законодательных требований, производственной необходимости и/или с целью оптимизации механизмов обеспечения ОЗТОС на проекте, Заказчиком может быть выявлена потребность в изменении (дополнении, исключении и т.п.) состава настоящей статьи в соответствии с порядком установленным законодательством РК и условиями Договора.

10.22. С целью обеспечения надлежащего исполнения, мониторинга и контроля над выполнением применимых законодательных требований, в том числе требований по ОЗТОС Заказчик предъявляет к конкурсным заявкам потенциальных поставщиков товаров и/или услуг требование по предоставлению перечня применимых к их деятельности в рамках Договора законодательных требований, регламентов, разрешений, отчетности и платежей в бюджет, в том числе по страхованию и в области ОЗТОС. Потенциальные Исполнители товаров и/или услуг предоставляют такую информацию в своей конкурсной заявке, отражая ее в Приложении № 8 к Договору (Сведения по ОЗТОС).

10.23. В порядке указанном в пункте 10.22. настоящего раздела потенциальные поставщики товаров и/или услуг, а в последующем Исполнители предоставляют в Приложении № 8к Договору (Сведения по ОЗТОС) развернутую информацию в отношении политик, положений, процедур, инструкций, и прочих внутренних документах прямо или косвенно обеспечивающих выполнение применимых к деятельности в рамках Договора требований в области ОЗТОС, а также обеспечивающих безопасное выполнение работ в ходе оказания услуг.

10.24. В порядке указанном в пункте 10.22. настоящего раздела потенциальные поставщики товаров и/или услуг, а в последующем Исполнители предоставляют в Приложении № 8к Договору (Сведения по ОЗТОС) информацию по тем опасным производственным факторам и связанным с ними рискам, возникающим в ходе выполнения работ по оказанию услуг в рамках Договора, и представляющих угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц. Более того, вместе с информацией по опасным факторам и связанным с ними рискам потенциальные поставщики предоставляют меры по их устранению и/или контролю, которые способны обеспечить снижение последствий таких опасных факторов и рисков.

10.25. Исполнитель со своей стороны назначает лиц ответственных за обеспечение исполнения договорных обязательств по вопросам ОЗТОС. Ответственное лицо обеспечивает поддержание коммуникации с представителями Заказчика, привлекаемыми Заказчиком или Исполнителем подрядными организациями, вовлеченными в производственную деятельность Заказчика и/или Исполнителя в рамках Договора, а также прочими сторонами и/или третьими лицами. Более того, ответственное лицо обеспечивает реализацию деятельности Исполнителя в отношении требований настоящего раздела и/или соответствующих приложений Договора.

10.26. Халатность со стороны Исполнителя и/или привлекаемого Исполнителем персонала, а также неисполнение требований настоящего раздела и соответствующих приложений Договора может послужить для Заказчика основанием для расторжения Договора, тем более, если Исполнитель не устранил причины и/или не предпринял мер по адресованному Исполнителю предписанию со стороны контролирующих органов и/или представителей Заказчика в установленный срок.

10.27. С момента подписания Договора Исполнитель обязуется оказывать Заказчику содействие в вопросах ОЗТОС связанных с безопасной организацией и выполнением Исполнителем работ по оказанию услуг в рамках Договора, предоставляя сведенья имеющие отношение к вопросам ОЗТОС, подготавливая отчеты и предоставляя сводный, аналитический и презентационный материал, принимая участие в рабочих встречах, совещаниях, семинарах и учениях Заказчика посвященных и/или относящихся к вопросам и деятельности по ОЗТОС в рамках проекта.

10.28. За грубое нарушение Исполнителем и/или его персоналом применимых к деятельности Исполнителя законодательных требований в области ОЗТОС, неисполнение требований Договора, настоящего раздела и соответствующих приложений, а также создание ситуаций влекущих за собой или представляющих очевидную угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц, Заказчик в лице уполномоченных лиц в праве остановить работы связанные с оказанием Исполнителем услуг по Договору до устранения опасности и/или выяснения обстоятельств. При этом Исполнитель не вправе требовать с Заказчика оплаты за время остановки работ по таким причинам. Более того, если в результате такого нарушения и/или неисполнения применимых требований и условий Исполнителем был нанесен вред здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и третьих лиц, а также повлекших  остановку и/или изменения хода работ осуществляемых Заказчиком и привлекаемыми Заказчиком и/или Исполнителем подрядных организаций, Исполнитель несет ответственность и возмещает прямые убытки, в соответствии с законодательством РК, и условиями Договора. При этом возмещение убытков и/или уплата штрафов не освобождает Исполнителя от обязательств по Договору.

10.29. Исполнитель и субподрядные организации, предварительно согласовав с Заказчиком, самостоятельно должны предоставлять в компетентные органы отчеты в области охраны труда и промышленной безопасности согласно требованиям законодательства РК.

10.30. Исполнитель должен предоставлять Заказчику, ежемесячные, квартальные, годовые отчеты в области ОЗТОС в рамках настоящего Договора, а также итоговый отчет, предоставляемый по завершению Договора. Исполнитель должен представлять предварительные отчеты по показателям в области ОЗТОС по первому требованию Заказчика.

10.31. Исполнитель, представляя отчеты по ОЗТОС Заказчику должен отразить в них как минимум, следующее:

(a)
комментарии о состоянии системы управления ОЗТОС и ТБ и любых связанных документов;

(b)
план мероприятий по ОЗТОС и ТБ и статус по его исполнению;

(c)
данные по инспекционным и аудиторским проверкам системы ОЗТОС и ТБ;

(d)
перечень выявленных несоответствий и мер, предпринятых по их устранению;

(e)
данные о несчастных случаях и происшествиях;

(f)
данные о потере рабочего времени;

(g)
данные о случаях оказания медицинской помощи;

(h)
данные по количеству персонала прошедшего соответствующее обучение, 

согласно требованиям законодательства РК в

области ОЗТОС и ТБ;

(i)
данные по количеству персонала прошедшего вводный инструктаж по ОЗТОС и ТБ;

(j)
данные о проведенных семинарах по ОЗТОС и ТБ;

(k)
данные о проведении учений по реагированию на чрезвычайные ситуации и ЛАРН, отчеты, извлеченные уроки и фотоматериалы;

(l)
данные о проверках со стороны контролирующих органов;

(m)
данные о наличии, соответствии, исправности и инспекции грузоподъемного, противопожарного, аварийно-спасательного, медицинского, коммуникационного, оборудования для ЛАРН и прочего оборудования имеющего отношение к оказанию услуг и/или обеспечению исполнения требований по ОЗТОС;

(n)
данные о случайных загрязнениях окружающей среды;

 (o)
данные об источниках выбросов в атмосферу;

(p)
 данные об объемах образования отходов и передачи отходов;

(q)
данные по водопользованию;

(r)
данные по инспекциям и сертификации используемого оборудования, морских и воздушных судов, специальной техники и транспорта;

10.32. Годовой отчет о показателях в области ОЗТОС должен быть скреплен подписью

руководителя компании Исполнителя и переданы представителю Заказчика в течение 1 (одного) календарного месяца с момента окончания отчетного периода.

10.33. Квартальные отчеты о показателях должны скрепляться подписью старшего менеджера Исполнителя, ответственного за повседневное предоставление Услуг, и передаваться представителю Заказчика в течение 2 (двух) недель с момента окончания отчетного периода.

10.34. По завершению договора Исполнитель обязуется представить итоговый отчёт, в котором будет отражена вся деятельность Исполнителя в области ОЗТОС в полном объеме за весь период оказания услуг по настоящему Договору, включая все перечисленное выше в пункте 10.31. настоящего раздела. Прием Заказчиком такого итогового отчета при отсутствии замечаний по нему фиксируется Актом приема итоговой отчетности по ОЗТОС, на основании которого Заказчик осуществляет оставшиеся выплаты по Договору. В случае наличия у Заказчика замечаний к итоговой отчетности Исполнителя по ОЗТОС, Заказчик вправе приостановить выплаты до момента устранения таких замечаний Исполнителем. Более того, приостановления Заказчиком выплат по указанной выше причине не влечет для Заказчика никаких штрафных санкций.
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	СТАТЬЯ 11. СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
11.1.
Общая Стоимость Договора не должна превышать  ___________ (__________) тенге включает в себя все налоги (включая НДС), сборы и другие обязательные платежи в бюджет, а также иные расходы, связанные с надлежащим  исполнением Исполнителем своих обязательств по договору, при этом оплата осуществляется за фактически оказанный объем услуг.

11.2.
Все расценки и ставки каждого вида Услуг, включенных в объем работ по оказанию Услуг, согласно Приложению № 2 «Техническая спецификация» к Договору, отражены в Приложении № 3  «Таблица цен и тарифов» к Договору. 




	11.3.
Оплата каждого вида Услуг, включенных в объем работ по оказанию Услуг производится в течение 30 (тридцати) календарных дней на основании подписанного Сторонами Акта об оказанных Услугах (Приложение № 5 к Договору) и выставленного Исполнителем счета-фактуры (Приложение № 4 к Договору).
11.4.
Счета-фактуры и Акты выполненных работ (оказанных Услуг) представляются в 3-х (трех) экземплярах для каждой из Сторон, а

также для Недропользователя с указанием реквизитов Недропользователя в счет- фактуре по строке «Получатель», и суммы приобретения (в том числе суммы налога на добавленную стоимость, приходящиеся на Недропользователя), согласно статьи 374 Налогового кодекса Республики Казахстан.

Счет-фактура должна содержать ссылку на Договор и его реквизиты (номер, дата).

Счета-фактуры и Акты выполненных работ (оказанных Услуг) предоставляются Исполнителем в течение 3 (трех) календарных дней после окончания каждого календарного месяца, либо в случаях этапности в течение 3 (трех) календарных дней после окончания каждого этапа.

11.5.
Затирание или использование корректирующих жидкостей для внесения исправлений в первичную документацию не допускается.

11.6.
Любая счет-фактура, выставленная Исполнителем без соблюдения условий выставления требований к реквизитам и (или) подтверждающей документации, которые указаны в данной Статье 11, будет отклонена Заказчиком.

11.7.
После получения Счетов-фактур Заказчик проводит проверку правильности их оформления. Суммы, указанные в Счетах-фактурах, должны точно соответствовать сумме подписанного обеими Сторонами Акта об оказанных Услугах.

11.8.
Исполнитель направляет счета-фактуры и акты об оказанных Услугах по следующему адресу:

ТОО «Жамбыл Петролеум» 

060002, г.Атырау, Республика Казахстан, ул. М.Утемисулы132 А

11.9.
К обработке для платежа принимаются только оригиналы счетов- фактур, которые должны быть надлежащим образом оформлены, подтверждены и переданы Заказчику в соответствии с расценками и ставками, отраженными в фактур, которые должны быть надлежащим образом оформлены, подтверждены и переданы Заказчику в соответствии с расценками и ставками, отраженными в Приложении № 3 к Договору.

11.10.
В случае если Заказчик оспаривает сумму выставленного счета-фактуры, Заказчик должен уведомить об этом Исполнителя в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента получения такого счета с указанием причин оспаривания. Заказчик может уменьшить размер выплат только на оспариваемую сумму. Обе стороны должны сделать все от них зависящее, чтобы в кратчайшие сроки урегулировать такой спор. В течение 30 (тридцати) рабочих дней после урегулирования спора Заказчик должен выплатить Исполнителю согласованную сумму (если есть).

11.11.
Заказчик вправе не производить оплату по настоящему Договору в случае не предоставления Исполнителем документов (счета-фактуры, акта об оказанных Услугах) оформленных и в количестве указанном в настоящем Договоре.

Отсутствие оплаты со стороны Заказчика в таком случае, не считается просрочкой исполнения обязательств по настоящему Договору по своевременной оплате, кроме этого на такую сумму не подлежит начисление каких бы то ни было штрафных санкций в обеспечение исполнения обязательств.

11.12.
В течение 15 (пятнадцати) календарных дней после завершения оказания Услуг Исполнитель должен сообщить Заказчику в письменной форме позиции и суммы (ориентировочные или подтвержденные), которые Исполнитель рассматривает как причитающиеся с Заказчика. Итоговый счет-фактура на данные оставшиеся позиции, о которых было сообщено таким образом, должен быть передан Заказчику в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты завершения Услуг.

11.13.
Заказчик в любом случае оставляет за собой право списывать полностью или частично сумму, причитающуюся по данному Договору, в счет погашения любых бесспорных долгов, которые Исполнитель может иметь перед Заказчиком по данному Договору.

11.14.
С учетом положений Статьи 12 Договора ставки и расценки Исполнителя рассматриваются как включающие все налоги (кроме НДС), пошлины, сборы, фискальные и другие выплаты любого рода, которые могут причитаться с Исполнителя и его персонала в Республике Казахстан.Исполнитель должен оградить и освободить Заказчика от ответственности по любым искам, требованиям, решениям суда и выплатам (включая судебные издержки) применительно к любым налогам, пошлинам, сборам, фискальным и другим выплатам любого рода.

11.15.
В случае расторжения настоящего Договора до Даты начала оказания Услуг или в период оказания Услуг, взаиморасчеты Сторон производятся по основаниям и на условиях раздела 18 настоящего Договора. Предусмотренные разделом 18 настоящего Договора выплаты в пользу Исполнителя являются единственными и исключительными суммами, подлежащими выплате Исполнителю в указанных Статьей случаях, и Исполнитель соглашается, что только в отношении таких сумм у него могут быть притязания по настоящему Договору.

СТАТЬЯ 12. НАЛОГИ И ПОШЛИНЫ

12.1.
В обязанности Исполнителя входит уплата:

(a) всех сборов, платежей и удержаний, ответственность за которые несет Исполнитель в соответствии с постановлениями правительства страны или любого местного и (или) национального органа исполнительной власти любого государства, независимо от того, производится или нет их расчет на основании заработной платы, окладов и иных видов вознаграждения, выплачиваемых прямо или косвенно лицам, задействованным Исполнителем или числящимся у него в штате;

(b) всех налогов, взимаемых или начисляемых в соответствии с постановлениями правительства страны или любого местного и (или) национального фискального органа любого государства, в том числе тех, которые относятся или рассчитываются на основании фактических или установленных доходов или прибылей, применительно к данному Договору и его исполнению, за исключением любых налогов на добавленную стоимость, которые при их начислении должны относиться на счет и уплачиваться Заказчиком.

12.2.
Исполнитель должен оградить и освободить Заказчика от ответственности за любые сборы, платежи, удержания и налоги тех категорий, которые указаны в данной статье, и от любых процентов по ним, величина которых определяется для Исполнителя, его СоИсполнителей или персонала Исполнителя, а также от всех связанных с этим расходов.

12.3.
В случае если Заказчик обязан будет уплатить какие-либо сборы, платежи, удержания или налоги тех категорий, которые указаны в данной статье, и какие-либо проценты по ним, приходящиеся на Исполнителя или его персонал, Заказчик будет иметь право взыскать с Исполнителя любые такие суммы и возместить все связанные с этим расходы.

12.4.
Импортные или экспортные пошлины, а также таможенные и акцизные пошлины, взимаемые в соответствии с постановлениями правительства (центрального и/или местного) или взимаемые государственными агентствами при импорте и экспорте Оборудования Исполнителя в/из производственного участка, относятся на счет Исполнителя и считаются включенными в сумму оплаты по настоящему Договору, указанную в Приложении № 3 к Договору. 

СТАТЬЯ 13. ИЗМЕНЕНИЯ В ДОГОВОРЕ

13.1.
Заказчик оставляет за собой право давать указания Исполнителю о внесении изменений в Услуги с установлением сроков выполнения при условии, что такие изменения могут быть реализованы с использованием возможностей и ресурсов Исполнителя.Любое увеличение или уменьшение стоимости Услуг должно определяться в соответствии с описанными в Договоре методиками, а в отсутствие каких-либо конкретных положений – с использованием цен и тарифов по Договору в качестве руководства для определения справедливой и разумной оценки и корректировки.

13.2.
В случае острой производственной необходимости Исполнитель должен немедленно исполнять полученные указания, даже если величина любых корректировок цены Договора еще не была определена. При этом Заказчик гарантирует, что так скоро как возможно будет рассматривать и утверждать такие срочные корректировки в порядке предусмотренном Законодательством и внутренними документами Заказчика.
СТАТЬЯ 14. ГАРАНТИЯ

14.1.
Исполнитель гарантирует и заявляет, что все Услуги предоставляются качественно, не будут иметь ошибок, дефектов и неисправностей и будут во всех отношениях соответствовать требованиям Договора в течение 12 (двенадцати) месяцев после выполнения Услуг (далее – «Гарантийный срок»). После направления Заказчиком письменного уведомления о недостатках Услуг, выявленных в течение действия настоящего Договора и Гарантийного срока, Исполнитель должен,  устранить такие недостатки или повторно оказать Услуги, взамен ранее оказанных, но, не отвечающих настоящему Договору, без какой-либо оплаты со стороны Заказчика, но в пределах ограниченной ответственности Исполнителя согласно пункта 16.10. настоящего Договора.

14.2.
Предоставляемые Исполнителем материалы и оборудование или его части, в отношении которых в Договоре отсутствуют детальные технические условия, должны быть новыми, качественными и пригодными для использования по своему назначению, если оно определено в Договоре, или пригодными для использования по обычному назначению, если оно не определено в Договоре.

СТАТЬЯ 15. ПЕРЕУСТУПКА И ПЕРЕДАЧА В СОИСПОЛНЕНИЕ
15.1.
Заказчик оставляет за собой право переуступить все свои права и обязанности по Договору любой третьей стороне, назначенной в качестве компании-оператора  СПО по проекту «Жамбыл». Такая переуступка вступает в силу с момента получения Исполнителем уведомления о переуступке и новации при условии, что данная переуступка не противоречит интересам Исполнителя и не освобождает правопреемника Заказчика от обязательств по данному Договору, и данная переуступка и Договор будут регулироваться положениями такой новации.

15.2.
В случае любой вышеописанной переуступки Исполнитель обязуется незамедлительно обеспечить формальную передачу интересов в данном Договоре соответствующей Стороне, которая вступает в силу после письменного принятия цессионарием всех обязательств Заказчика по Договору.

15.3.
Исполнитель не должен переуступать данный Договор или любую его часть, а также любые выгоды или интересы по данному Договору без предварительного письменного разрешения Заказчика.

15.4.
Без предварительного согласия Заказчика Исполнитель не должен переуступать Услуги или любую их часть или составляющую каким-либо СоИсполнителям. Заказчик может потребовать передать ей на рассмотрение до подписания любой сделки, которую Исполнитель планирует совершить с таким СоИсполнителем. В этом случае Исполнитель должен выбрать данных СоИсполнителей только из числа СоИсполнителей, утвержденных Заказчиком, при этом Исполнитель не освобождается от каких-либо своих обязательств или ответственности по Договору после такого принятия.

15.5.
Никакой Договор СоИсполнения не может подразумевать или накладывать какие-либо обязательства на Заказчика, других Участников СПО или аффилированных лиц. Тем не менее, Исполнитель должен обеспечить, чтобы все СоИсполнители были связаны обязательствами и соблюдали положения Договора в той мере, в какой они относятся к Договору СоИсполнения.

15.6.
Каждый Договор СоИсполнения должен содержать положения, в явной форме определяющие безусловное право Исполнителя на переуступку Договора СоИсполнения Заказчика в случае расторжения Договора Заказчиком.

15.7.
Исполнитель отвечает за все работы, действия, упущения и нарушения всех СоИсполнителей в той мере, как если бы они были работами, действиями, упущениями и нарушениями Исполнителя.

СТАТЬЯ 16. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ

16.1.
Травмы, понесенные Сторонами.
Исполнитель соглашается возмещать убытки, защищать и ограждать Заказчика от любых и всех претензий, убытков, расходов (включая без ограничения все затраты, требования, убытки, иски, судебные решения, штрафы, пени, обязательства и судебные издержки) и оснований иска по причине болезни или травмы (включая смерть) работников Исполнителя, агентов, руководителей, директоров или СоИсполнителей, вытекающих вследствие выполнения настоящего договора, и так или иначе, вызванной единственной, одновременной или частичной небрежностью, ошибкой, договорными обязательствами или строгой ответственностью Заказчика.

Заказчик соглашается возмещать, защищать и ограждать Исполнителя, его аффилированных лиц и СоИсполнителей любого уровня от любых и всех претензий, убытков, расходов (включая без ограничения все затраты, требования, убытки, иски, судебные решения, штрафы, пени, обязательства и судебные издержки) и оснований иска по причине болезни или травмы (включая смерть) работников Заказчика, агентов, руководителей, директоров, других Исполнителей или их СоИсполнителей любого уровня, вытекающих из выполнения настоящего Договора и, так или иначе вызванных единственной, одновременной или частичной небрежностью, ошибкой, договорными обязательствами или строгой ответственностью Исполнителя.

16.2. Имущественный ущерб Сторон.

Исполнитель соглашается возмещать убытки, защищать и ограждать Заказчика от любых и всех претензий, убытков, расходов (включая без ограничения все затраты, требования, убытки, иски, судебные решения, штрафы, пени, обязательства и судебные издержки) и оснований для иска в результате утраты или уничтожения имущества Исполнителя, его сотрудников, агентов, руководителей, директоров и СоИсполнителей, вытекающих из выполнения настоящего договора и, так или иначе вызванных единственной, одновременной или частичной небрежностью, ошибкой, договорными обязательствами или строгой ответственностью Заказчика.

Заказчик соглашается возмещать, защищать и ограждать Исполнителя, его аффилированных лиц и СоИсполнителей любого уровня от любых и всех претензий, убытков, расходов (включая без ограничения все затраты, требования, убытки, иски, судебные решения, штрафы, пени, обязательства и судебные издержки) и оснований для иска в результате утраты или уничтожения имущества Заказчика, его сотрудников, агентов, руководителей, директоров, других Исполнителей и их СоИсполнителей любого уровня, вытекающих из выполнения настоящего Договора и, так или иначе, вызванных единственной, одновременной или частичной небрежностью, ошибкой, договорными обязательствами или строгой ответственностью Исполнителя.

16.3. Загрязнение и удаление последствий.
Исполнитель должен освободить, защитить, возместить ущерб и оградить Заказчика, его филиалы и других его Исполнителей от внезапного и аварийного загрязнения или загрязнения, возникающего над поверхностью земли или воды, и которое вытекает непосредственно из инструментов и оборудования Исполнителя, используемых для услуг, инструменты / оборудование которых находятся полностью в пределах контроля Исполнителя. Заказчик должен освободить, защитить, возместить ущерб и оградить Исполнителя от всех других загрязнений, не нарочно допущенных Заказчиком и, в частности, от каких-либо последствий углеводородных стоков, вытекающих под ватерлинией или из подводных резервуаров и оборудования (включая, без ограничения выбросы или другие неконтролируемые выбросы скважин или загрязнения окружающей среды из трубопровода или хранилищ, или выпускаемого раствора, бурения / закачивания раствором скважин или разрывов), и от любых расходов, связанных с удалением загрязнений, даже если такие претензии, убытки или расходы являются  результатом действия или халатности, либо ошибки Исполнителя или его СоИсполнителей любого уровня.

16.4 Травмы и материальный ущерб, 

понесенные третьей стороной.

Каждая Сторона обязуется возмещать убытки, защищать и ограждать другую сторону от любых претензий, убытков, расходов (включая без ограничения все затраты, требования, убытки, иски, судебные решения, штрафы, пени, обязательства и судебные издержки) и причин для исков в случае заболевания или получения травмы (включая смерть) третьей стороной, а также за утрату или уничтожение имущества третьих лиц, вытекающих из выполнения настоящего договора, но только в пределах таких повреждений или потерь нанесенных  возмещающей стороной.

16.5 Общий размер ответственности Исполнителя, понесенной в связи с урегулированием любых законных требований Заказчика связанных с возмещением ущерба и убытков причиненных Заказчику и Группы Заказчика в процессе оказания Услуг по настоящему Договору, возмещаемые Исполнителем Заказчику не может превышать общей стоимости Договора, кроме покрываемого страховкой Исполнителя, согласно ст.17 настоящего Договора.
16.6. Несмотря на любые иные положения настоящего Договора, которые предусматривают обратное, в том случае, если какой-либо каротажный прибор, содержащий радиоактивный источник, или какой-либо радиоактивный источник, используемый Исполнителем любым другим образом, оказывается утерянным или прихваченным в скважине, Заказчик обязуется взять на себя единоличную ответственность за принятие любых мер по извлечению вышеупомянутого источника, а также весь сопряженный с этим риск и расходы кромеслучаев когда такие события произошли по вине Исполнителя.

16.7. Заказчик также ответственен за соблюдение законов, правил и предписаний любого государственного органа, имеющего юрисдикцию по контролю за радиоактивными источниками/материалами касательно восстановления и если необходимо, изоляции, маркировки местоположения и ликвидации потерянного или застрявшего радиоактивного источника.

16.8. В том случае, если Заказчику потребуется выполнять ловильные работы для извлечения каких-либо приборов или оборудования Исполнителя и его субИсполнителей, Заказчик берет на себя всю ответственность (включая расходы) за такие операции, тем не менее, если Заказчик пожелает, то Исполнитель, не беря на себя никакой ответственности и не принимая на себя никаких обязательств, будет оказывать содействие путем предоставления консультаций для извлечения такого оборудования и/или приборов.

16.9. Невзирая на любое утверждение противоположного, содержащееся в данном Договоре, ни одна из Сторон не будет нести ответственность за непрямые, косвенные, специального характера, штрафные или экономические убытки или ущерб, понесенные другой Стороной, ее материнской компанией, дочерними компаниями, партнерами и аффилированными компаниями, а также ее и их соИсполнителями, продавцами, должностными лицами, директорами, сотрудниками и представителями, включая без ограничения  упущенную выгоду, потерю прибыли, потерю доходов, прекращение эксплуатации, потерю возможностей для бизнеса, недополученную продукцию или затраты буровой установки, простой  и остановку бизнеса, независимо от причины.

16.10. Общий размер ответственности Исполнителя, понесенной в связи с урегулированием любых законных требований Заказчика связанных с возмещением ущерба и убытков причиненных Заказчику и Группы Заказчика в процессе оказания Услуг по настоящему Договору, возмещаемые Исполнителем Заказчику не может превышать общей стоимости Договора, кроме покрываемого страховкой Исполнителя, согласно ст.17 настоящего Договора.
СТАТЬЯ 17. ТРЕБОВАНИЯ К СТРАХОВАНИЮ
17.1
Исполнитель  обеспечивает за свой счет страхование всех рисков и ответственности в соответствии с Законодательством РК и обеспечить их полную силу в течение всего срока исполнения Договорных обязательств (или иного периода в соответствии с обоснованными указаниями Исполнителя), а так же предоставить копии страховых сертификатов Заказчику с обеспечением в них в качестве дополнительно застрахованных лиц Недропользователя, но в пределах, подлежащих ответственности /возмещения Исполнителем и установленных настоящим договором, а именно согласно п. 16.5 Статьи 16. в течении 30 (тридцати) календарных дней со дня подписания Договора. Все страховые договоры, требуемые в соответствии с положениями данной Статьи 17, должны включать положения об отказе страховщиков от любых прав на регрессные требования, включая, в частности, регрессивные права против Заказчика и Участников СПО, по данному Договору в объеме обязательств, принятых Исполнителем по данному Договору. Где это возможно, данные договоры страхования должны включать также положение о том, что в случае их аннулирования или внесения в страховое покрытие существенных изменений Исполнителя должно передаваться уведомление не позднее, чем за 30 (тридцать) дней до этого. Положения данной Статьи 17 ни в коей мере не должны ограничивать ответственность Исполнителя по Договору.

17.2. Исполнитель должен обеспечить за свой счет предоставить страховку:

Компенсации работникам для покрытия любых, установленных в соответствии с Законодательством РК, сумм, выплачиваемых в том регионе, где выполняются работы и для покрытия исков своих работников.

17.3.Страховки, требуемые в соответствии с пунктом 17.1, должны быть следующими (в той степени, в которой они имеют отношение к Услугам, или иначе по согласованию с Заказчиком):

17.3.1. Страхование ответственности работодателя и (или) (если это требуется юрисдикцией на территории, где предоставляются Услуги, или юрисдикцией, под которой были наняты работники) компенсационное страхование работников, покрывающее травмы и смертельные случаи для работников Исполнителя, занятых в предоставлении Услуг;

17.3.2. Страхование гражданско-правовой

 ответственности по возможным происшествиям или ряду происшествий, связанных с причинением Заказчику или третьим лицам вреда ущерба, убытков в процессе выполняя обязательств Исполнителя по Договору, в том    числе покрывающее работу Исполнителя по Договору, при минимальной сумме страховки, не менее стоимости настоящего договора, включая расширенное страховое покрытие (если требуется) для работ на морских объектах, применяемое в случае любого единичного происшествия и без ограничений по суммарному числу происшествий;

17.4. Исполнитель должен получить и поддерживать адекватную страховку, которую он считает необходимой для покрытия любой другой своей ответственности по Договору.По требованию Заказчика Исполнитель должен предоставить ему подтверждающие документы страхования, выданные его страхователями, свидетельствующие о том, что требуемые страховки вступили в полную силу. Во избежание недоразумений, Стороны договорились, что такое подтверждение будет предоставляться Заказчику в виде страхового сертификата,  и Заказчик может проверить соответствующие страховые полисы в офисе Исполнителя, если требуется.
СТАТЬЯ 18. РАСТОРЖЕНИЕ И ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ

18.1.
Если иное не оговорено в рамках данного Договора, Заказчик оставляет за собой право в любое время приостановить оказание Услуг или расторгнуть в одностороннем порядке Договор как  до Даты начала оказания Услуг, так и во время оказания, направив Исполнителю письменное Уведомление за 10 (десять) календарных дней до даты приостановления / расторжения. Исполнитель имеет право на получение выплат в сумме Услуг, завершенных или находящихся в процессе оказания согласно подписанным Заказам-нарядам на дату такого приостановления или расторжения, и возмещение документально подтвержденных фактических расходов, понесенных Исполнителем.

18.2.
В случае расторжения в соответствии с положениями данной статьи Исполнитель не освобождается от каких-либо текущих обязательств или ответственности по Договору или в соответствии с законодательством.

18.3.    Если Заказчик не оплачивает счет,  в полном Объеме, в течение 60 (шестидесяти) календарных дней после числа истечения срока как предусмотрено условиями данного Договора, то стороны, по требованию Исполнителя, проведут встречу в удобное время. На такой встрече Исполнитель должен быть осведомлен Заказчиком о мерах предпринятых Заказчиком, чтобы произвести оплату. Если Заказчик продолжает не оплачивать Исполнителю в течение 30 (тридцати) календарных дней после даты встречи Исполнителя и Заказчика, то Исполнитель должен быть наделен правом приостановить Услуги до тех пор, пока оплата не будет произведена, или же прекратить Договор после предоставления Заказчика письменного уведомления за 10 (десять) календарных дней до намерения о принятии таких мер.

18.4 Исполнитель имеет право после письменного согласования с Заказчиком прекратить Договор или все, или любую часть Услуг в случае, когда отсутствие такого прекращения повлечет ущерб и убытки Исполнителю.

СТАТЬЯ 19. ПРАВО НА АУДИТ

19.1.
Заказчик оставляет за собой право в любое время в течение 2 (двух) лет после завершения Услуг проводить аудит и делать копии любых книг, контрольных материалов и прочей документации Исполнителя и любого СоИсполнителя или агента, имеющих отношение к исполнению Договора, в части технического сервиса (QA/QC) при этом Исполнитель должен сохранять и обязать своих СубИсполнителей сохранять такие книги, контрольные материалы и документы и представить их по требованию Заказчика.

СТАТЬЯ 20. ФОРС-МАЖОР
20.1.
Форс-мажор означает любые действия или события, которые считаются непредвиденными, непреодолимыми и выходящими за рамки контроля Стороны, ссылающейся на них, и которые лишают данную Сторону возможности полностью или частично исполнять свои обязательства по Договору.При условии полного соответствия таким критериям, к форс-мажору относятся стихийные бедствия (такие как эпидемии, приливные волны, удары молнии, землетрясения, ураганы), беспорядки или военные действия (с объявлением войны и без такового), мятежи (кроме подобных действий среди работников Исполнителя и (или) СоИсполнителя), гражданские или военные волнения, национальные, региональные и профессиональные забастовки (кроме забастовок, локаута и иных профессиональных споров и действий, предпринимаемых, инициируемых работниками Исполнителя и (или) его СоИсполнителей или проходящих с их участием), а также действия любого правительственного или общественного органа или любых его представителей, как соответствующие требованиям закона, так и нет.К форс-мажору не относятся такие обстоятельства, как некредитоспособность любой из Сторон, а также неспособность осуществлять выплаты по Договору.

20.2.
В случае форс-мажора Сторона, которая задерживает или может задержать исполнение Договора, должен немедленно известить об этом другую Сторону с указанием всех обстоятельств произошедшего и должен принять все разумные меры для скорейшего исправления такой ситуации.

20.3.
В случае форс-мажора цена Договора изменению не подлежит, а срок действия продлевается соразмерно действию обстоятельств форс-мажора.

СТАТЬЯ 21. РЕГУЛИРУЮЩЕЕ ПРАВО

21.1.
Действительность, применение, интерпретация и исполнение Договора должны регулироваться исключительно в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

21.2.
Вся корреспонденция, документация, счета и обсуждения по Договору должны составляться на казахском и русском и (или) английском языках по согласованию с Заказчиком.

21.3.
Настоящий Договор составлен на казахском и русском и (или) английском языках. В случае возникновения каких-либо споров по настоящему Договору, русская версия  является официальным языком Договора и будет определять толкование, значение и смысл настоящего Договора.

СТАТЬЯ 22. СОБЛЮДЕНИЕ ТРЕБОВАНИЙ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА И НОРМАТИВНЫХ ДОКУМЕНТОВ

22.1.
Исполнитель обязан получить все лицензии, допуски и разрешения (разрешение на эмиссии в окружающую среду, разрешение на спецводопользование и т.п.), требуемые в Республике Казахстан или любой другой стране для исполнения Договора, при этом все такие лицензии и иные разрешения должны быть получены своевременно, кроме тех, 

которые в законном порядке могут быть получены только Заказчиком.

22.2.
Исполнитель должен соблюдать и обеспечить соблюдение группой Исполнителя (в соответствии с определением в Статье 16) и персоналом Исполнителя всех законов, действующих на территории, где оказываются Услуги, а также правил и нормативно-правовых актов центральных и местных органов власти Республики Казахстан на данной территории, которая применима к исполнению настоящего Договора, и любых положений и условий всех разрешений, лицензий и концессий, полученных в связи с оказанием Услуг, при условии, что Исполнитель не несет ответственности за любые нарушения положений и условий разрешений, лицензий и концессий, которые находятся у Заказчика,

которые не были известны Исполнителю и о существовании которых Исполнитель не мог

 иметь обоснованные допущения.

22.3.
Исполнитель должен оградить и освободить группу Заказчика (в соответствии с определением в Статье 16) от ответственности по любым искам, требованиям, решениям суда, ответственности по закону, Договору или деликту, а также расходов (включая судебные издержки), связанных с любыми нарушениями Исполнителем своих обязательств, оговоренных в пункте 22.1 выше.

22.4.
Исполнитель соглашается с тем, что Заказчик может периодически запрашивать, а Исполнитель должен предоставлять письменные подтверждения того, что Исполнитель соблюдает все требования применимого законодательства, оговоренные в данном Договоре.Любое нарушение положений Статьи 22, определяемое рассматривается как существенное нарушение условий данного Договора.

22.5.
Исполнитель будет применять данные ограничения к любой стороне, у которой осуществляются закупки или поставки товаров или услуг для данного Договора, включая обязательство по применению таких условий (в том числе данного положения) к любым СоИсполнителям и их соответствующим поставщикам и СоИсполнителям.

СТАТЬЯ 23. НАЕМ И ОТСТРАНЕНИЕ ОТ УСЛУГ  ПЕРСОНАЛА ИСПОЛНИТЕЛЯ
23.1.
Исполнитель при найме работников обязан отдавать предпочтение гражданам 

Республики Казахстан при условии, что они имеют знания, квалификацию и опыт, 

необходимые для оказания Услуг.

23.2.
В сроки и в форме, требуемые Заказчиком, Исполнитель должен предоставить Заказчику отчет с указанием численности сотрудников, нанятых Исполнителем (и каждым его СоИсполнителем) напрямую и на условиях прикомандирования для оказания Услуг, и численности таких работников или прикомандированных лиц, являющихся гражданами Республики Казахстан (в каждом случае с указанием количества профессиональных и иных должностей). Данный отчет также должен содержать сведения о численности граждан Республики Казахстан, нанятых или прикомандированных Исполнителем (и каждым его СоИсполнителем) для работы за пределами Республики Казахстан в других отраслях, кроме добычи нефти.

23.3.
Заказчик может дать Исполнителю указания немедленно отстранить от оказания Услуг, которое по мнению Заказчика (Заказчик должен предоставить Исполнителю объяснение фактов или обстоятельств, на основании которых он имеет такое мнение):

i.
некомпетентным или недобросовестным образом исполняет свои обязанности;

ii.
участвует в мероприятиях, которые противоречат или не отвечают интересам Заказчика или

iii.
не выполняет меры безопасности Исполнителя или Заказчика, описанные в Статье 10 «Управление охраной здоровья, труда и окружающей среды».

23.4.
Любые такие лица должны быть немедленно отстранены от оказания Услуг.Любое лицо, отстраненное на основании любой из вышеперечисленных причин, не может быть вновь задействовано в оказании Услуг и (или) предоставлении любых других Услуг по поручению Заказчика без предварительного разрешения Заказчика.

23.5.
Исполнитель должен предоставить Заказчику адекватную замену для таких отстраненных сотрудников в течение 24 (двадцати четырех) часов или более длительного времени, согласованного с Заказчиком.

СТАТЬЯ 24. ПРАВА ТРЕТЬИХ СТОРОН

24.1.
С учетом положений Статьи 24.3, Стороны заявляют, что никакие положения 

Договора не должны толковаться как создающие какие-либо льготы или права, которые могут быть затребованы в принудительном порядке какой-либо третьей стороной, и что права всех третьих сторон, определяемые законодательством, в той мере, в какой это разрешено законодательством, исключены из Договора.

24.2.
В рамках Статьи 24 понятия «Группа Заказчика», «Группа Исполнителя» и «прочая 

Группа Исполнителя» имеют значения, данное в разделе Определения.

В рамках Статьи 24 понятие «Третья сторона» означает любого члена группы Заказчика (кроме самого Заказчика), группы Исполнителя (кроме самого Исполнителя) и прочей группы Исполнителя.

24.3.
С учетом остальных положений Договора, положения следующих статей могут быть исполнены в принудительном порядке по требованию третьей стороны в той мере, в какой третьей стороне предоставлены права на это данными статьями:

· Статья 8 «КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ»;

· Статья 16 «ОТВЕТСТВЕННОСТЬ И ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ»;

· Статья 17 «ТРЕБОВАНИЯ К СТРАХОВАНИЮ».

24.4.
Несмотря на положения пункта 24.3, Договор может быть аннулирован, исправлен или изменен Сторонами Договора без предварительного уведомления или согласия любых третьих сторон, даже если в результате этого права данных третьих сторон на исполнение в принудительном порядке условий настоящего Договора могут быть изменены или аннулированы.

24.5.
Права любых третьих сторон в соответствии с положениями пункта 24.3 могут быть реализованы с учетом следующих оговорок:

a) о любых претензиях или использовании любых условий Договора в качестве основания любой третьей стороной в отношении какой-либо Стороны данная третья сторона должна уведомить в письменной форме каждую из Сторон немедленно после того, как такой третьей стороне становится известно о событии, которое может послужить причиной подачи такой претензии, при этом данное уведомление должно содержать, как минимум, следующую информацию:

(i) сведения о событии, послужившем причиной для подачи претензии;

(ii) права, на которых основывается Третья сторона в соответствии с Договором;

b) положения Статьи 21 «РЕГУЛИРУЮЩЕЕ ПРАВО» и Статьи 25 «РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ» должны применяться в отношении любых претензий третьих Сторон.

24.6.
Третьи Стороны не имеют права на переуступку каких-либо льгот или прав, которыми они наделены в соответствии с настоящим Договором.

СТАТЬЯ 25. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

25.1. Действительность, толкование и исполнение Договора регулируются 

законодательством Республики Казахстан.

25.2.
В случае возникновения споров по Договору, Стороны должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.

25.3.
Если в течение 30 (тридцати) календарных дней после начала таких переговоров Заказчик и Исполнитель не могут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

25.4.
Во всех остальных случаях, не предусмотренных Договором, за неисполнение или 

ненадлежащие исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность друг перед другом в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

25.5.
Во время обсуждения любого вопроса или вопросов Исполнитель должен продолжать исполнять Договор, при этом как Исполнитель, так и Заказчик должны соблюдать положения Договора.

СТАТЬЯ 26. САМОСТОЯТЕЛЬНЫЙ СБОР ИНФОРМАЦИИ Исполнителем
26.1.
В отношении Исполнителя принимается, что до вступления в Договор им была получена основная необходимая информация, достаточная для начала и касающаяся оказываемых Услуг, рабочей площадки, доступа и транспортировки на нее, требований местного законодательства, местных условий и оснащения, а также любых других соответствующих вопросов любого рода. Заказчик не несет ответственность за любые неточности или недостаточность имеющейся у Исполнителя информации, за исключением случаев, когда такая информация была предоставлена Исполнителю Заказчиком в письменной форме.

СТАТЬЯ 27. СВЯЗИ С ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ

27.1.
Исполнитель должен предварительно получить у Заказчика разрешение на раскрытие посредством пресс-релизов или каким-либо иным другим способом неопределенному кругу лиц, любой третьей стороне любых сведений, касающихся Услуг, за исключением случаев, когда это требуется для информирования поставщиков Исполнителя и в порядке предусмотренном настоящим Договором с соблюдением условий конфиденциальности.

РАЗДЕЛ III. 

ОБЪЕМ УСЛУГ

СТАТЬЯ 28 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
28.1.
Цель настоящего Договора состоит в предоставлении Исполнителем по требованию Заказчика (путем выдачи Заказ-наряда, согласно форме Приложения № 6 к Договору) Услуг, требования к которым описаны в Приложении № 2 к Договору.

28.2.
Персонал Исполнителя должен быть компетентным и должен иметь необходимый уровень квалификации для оказания всех аспектов Услуг.

СТАТЬЯ 29 ЗАТРЕБОВАНИЕ Услуг
29.1.
Затребование Услуг Заказчиком производится путем заполнения формы Заказ-наряда (Приложении 6 к Договору), в которой указываются требуемые Услуги, место и степень срочности.

29.2.
Какие-либо гарантии, как подразумеваемые, так и прямые, относительно количества Заказ-нарядов, которые Исполнителю потребуется выполнить в рамках данного Договора, не могут быть предоставлены.В связи с этим какой-либо определенной цены Договора не существует, и выплаты за оказанные Услуги должны производиться на основании расценок, указанных в Приложении № 3 к Договору, не более сумм предусмотренных бюджетом Заказчика.

29.3.
Исполнитель должен обеспечить, чтобы в течение всего времени, когда персонал задействован в работах по данному Договору, было одно ответственное лицо, назначенное представителем Исполнителя и (или) его заместителем, способное принимать и отдавать указания от имени Исполнителя.

СТАТЬЯ 30 РЕСУРСЫ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ Исполнителем
30.1.
Исполнитель должен предоставить оборудование и персонал в соответствии с требованиями Договора, если иное не согласовано с Заказчиком.

30.2.
Если Исполнитель считает, что для оказания Услуг требуется другое оборудование, он должен обратиться к Заказчика.Если Заказчик сочтет необходимым использование такого Оборудования для оказания Услуг, он должен потребовать от Исполнителя принять все необходимые меры для своевременной доставки такого Оборудования на судно или на береговую рабочую площадку (в зависимости от того, что применимо).

30.3.
По получении письменного уведомления от Заказчика с обоснованными причинами, Исполнитель должен заменить любых лиц из числа своего персонала, которые, по мнению Заказчика, являются некомпетентными или отказываются соблюдать требования правил и норм Заказчика.Такая замена должна быть произведена в максимально сжатые сроки без каких-либо затрат со стороны Заказчика в соответствии с положениями Раздела II «Общие условия Договора» Договора.

30.4.
Исполнитель должен иметь все необходимые сертификаты, лицензии и другие регулирующие документы, разрешающие Исполнителю оказывать Услуги в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан.

РАЗДЕЛ IV. 

31. ТАБЛИЦА ЦЕН И ТАРИФОВ

31.1. При условии удовлетворительного оказания Услуг в соответствии с настоящим Договором Исполнителю производится оплата за оказанные Услуги, согласно расценок и ставок предусмотренных в Приложении № 3 к Договору «Таблица цен и тарифов». Расценки и ставки, указанные в данном Приложении, считаются включающими все затраты Исполнителя на оказание Услуг в соответствии с требованиями Договора, и от Заказчика не требуется каких-либо других выплат помимо указанных сумм.

Независимо от валют, указанных в таблицах расценок, выплаты должны осуществляться в полном Объеме в тенге Республики Казахстан.

СТАТЬЯ 32 ЦЕНА Договора
32.1.
Все ставки и расценки являются фиксированными и твердыми в течение всего 

срока действия Договора, если не оговорено иное, и не подлежат пересмотру, повышению и какой-либо корректировке.

32.2.
Если не оговорено иное, ставки и расценки считаются полностью охватывающими все расходы любого рода, которые несет Исполнитель в ходе оказания Услуг.

32.3.
Никакие местные торговые обычаи и любые иные подобные вещи не могут иметь приоритет над положениями данного Раздела IV и Приложения № 3 «Таблица цен и тарифов»к Договору. Предполагается, что Исполнитель учел в своих расценках и ставках обеспечение соответствия с любыми местными соглашениями, касающимися размеров денежного содержания, условий найма и других вопросов, и ознакомился со всеми вопросами трудовых отношений.

32.4.
Заказчик не принимает каких-либо претензий, связанных с изменениями в составе или стоимости Оборудования и любых других позиций, входящих в сферу ответственности Исполнителя в соответствии с положениями Договора.В частности, не принимаются какие-либо претензии Исполнителя по дополнительным выплатам в связи с неправильным пониманием любых вопросов, влияющих на оказание Услуг, а также неспособностью Исполнителя получить полную и точную информацию.

32.5.
В обязанности Исполнителя входит правильное составление всей таможенной документации, а также покрытие всех своих расходов и расходов своих агентов, связанных с задержками по вине таможенных и налоговых органов.Уплата всех таможенных пошлин и акцизов, применяемых в отношении Оборудования, ввозимого или вывозимого из любой страны, входит исключительно в сферу ответственности 

Исполнителя.

СТАТЬЯ 33 ТАРИФЫ
33.1.
Тарифы основаны на суточной ставке, семь дней в неделю. Работа по субботам, воскресеньям и в праздничные дни оплачивается по обычным ставкам.

33.2.
Указанные тарифы являются компенсацией для каждого работника из числа персонала Исполнителя, занятого в оказании Услуг на любой рабочей площадке, а также оплату за оказание всех остальных обязательств и ответственности Исполнителя по данному Договору.

33.3.
Выплаты Исполнителю должны производиться Заказчиком в строгом соответствии с положениями данного Раздела IV Договора и Приложения № 3 к Договору. Какие-либо другие выплаты Исполнителю, кроме тех, которые могут причитаться ему в связи с внесением изменений в Договор в соответствии с положениями Раздела II «Общие условия Договора» Договора, не производятся.

СТАТЬЯ 34 ВЕДОМОСТЬ ЦЕН
34.1.
Валютой Договора должен быть тенге Республики Казахстан.

РАЗДЕЛ V. 

35. ЗАПРЕЩЕННЫЕ ВЕЩЕСТВА
35.1.
ЗАПРЕТ НА АЛКОГОЛЬ, НАРКОТИЧЕСКИЕ, ХИМИЧЕСКИЕ И ДРУГИЕ НЕЗАКОННЫЕ ИЛИ НЕ ПОДЛЕЖАЩИЕ СВОБОДНОМУ ОБРАЩЕНИЮ ВЕЩЕСТВА
35.1.1.
Понятие «вещество», используемое в настоящем Приложении, подразумевает алкоголь, вещества, не подлежащие свободному обращению, незаконные наркотические вещества, лекарства, отпускаемые по рецепту и без рецепта, и любые другие вдыхаемые, вводимые парентерально, принимаемые во внутрь или вводимые в организм другими путями вещества, которые оказывают действие на настроение, сознание, координацию, реакцию, действия или суждения человека.  

35.1.2.
Исполнитель обязуется запретить потребление, использование, производство, распределение, владение, распространение, продвижение, снабжение, покупку, продажу, транспортировку, сокрытие, передачу или подобные действия на территории Заказчика в отношении: (а) веществ, не подлежащих свободному обращению, незаконных наркотических веществ или инвентаря, предназначенного для употребления наркотиков; (b) алкоголя.      

35.1.3.
Понятие «территория Заказчика», используемое в настоящем Приложении, имеет широкий смысл и включает, но не ограничивается, следующее: земельные участки, собственность, здания, буровые установки, строения, сооружения, судна, самолеты, вертолеты, легковой и грузовой автотранспорт и другие транспортные средства, находящиеся в собственности или арендуемые Компанией или любыми из ее филиалов, подрядными организациями или их субподрядными организациями, которые выполняют работу по заданию Заказчика (например: место проведения сейсмических работ).     

35.1.4.
Подрядная организация обязуется запретить сотрудникам, оказывающие Услуги по заданию Заказчика и/или на территории компании, использование, производство, владение, транспортировку, покупку, продажу, хранение или подобные действия, связанные с огнестрельным оружием, взрывчатыми веществами или другим орудием. Понятие «орудие», используемое в настоящем Приложении, означает любой предмет, предназначенный, изготовленный или имеющий первичную функцию орудия, включая спортивное оружие.   


35.1.5.
Подрядная организация обязуется запретить сотрудникам выносить продукты питания, средства обеспечения, инструменты или другую собственность Заказчика или частную собственность других лиц без разрешения, уполномоченного представителя Заказчика или владельца собственности на вывоз с рабочей территории Заказчика.     

35.2.
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ Исполнителя

35.2.1.
Исключительно Исполнитель несет ответственность за установление, поддержание и наблюдение над оказанием сотрудниками, находящихся или оказывающих Услуги на территории Заказчика, условий в отношении запрещенных веществ. В том случае, если Исполнитель намеревается выполнять настоящие условия другими средствами помимо обследования на содержание веществ в крови, то необходимо сообщить об этом Заказчику. Исполнитель может быть привлечен Заказчиком, с предварительным уведомлением не позднее, чем за 30 (тридцать) календарных дней, к участию в Программе или ассоциации по обследованию на предмет употребления наркотических средств, которой он должен оставаться активным участником. Заказчик имеет право отстранять сотрудников Исполнителя от выполнения работ и запрещать их нахождение на территории Заказчика в том случае, если Исполнитель не может обеспечить оказание условий запрета на вещества, требуемых Заказчиком. 

35.2.2.
Исполнитель ответственен за обеспечение осведомленности сотрудников, находящихся на территории Заказчика или оказывающих Услуги для Заказчика, о существовании требований Заказчика относительно запрещенных веществ и прав Заказчика, указанных в настоящем Положении. Раздела V «Запрещенные вещества» Договора. Исполнитель должен запрещать сотрудникам приступать к работе или находится на рабочем месте, оказывая Услуги для Заказчика, под действием любого вещества, которое любым способом может оказать отрицательное влияние на оказание их должностных обязанностей или способность оказать Услуги. Исполнитель должен дать инструкции сотрудникам и подрядным организациям, предоставить информацию об употребляемых медикаментах, требующих или не требующих рецепта, которые могут отрицательно повлиять на оказание Услуги или возможности оказывать Услуги безопасным способом.    


35.2.3.
Исполнитель обязуется уведомить сотрудников, что их прибытие и нахождение на территории Заказчика обуславливается проведением досмотра, компанией, ее сотрудниками и официальными сотрудниками правоохранительных органов следующего: личный досмотр, досмотр автотранспорта, личных шкафчиков, столов и т.д. и других личных вещей. Досмотры будут проводиться по усмотрению Заказчика с возможным привлечением специально обученных собак. Досмотр может проводиться в целях обнаружения веществ и предметов, используемых для употребления веществ, но, не ограничиваясь только указанными предметами. В том случае, если сотрудник Исполнителяотказывается от досмотра, то он будет сопровожден за пределы территории Заказчика и отстранен от дальнейшего оказания Услуг.      


35.2.4.
Исполнитель принимает или содействует в принятии мер в целях соблюдения требований законов о веществах и связанных с ними вопросов. 

35.2.5.
Исполнитель обеспечивает прохождение персонала Исполнителя и СоИсполнителя необходимого обследования, обучения, инструктажа и прочих обязательных действий, требуемых действующим законодательством по отношению к оказываемым Услугам.   

35.2.6.
В том случае, если сотрудники Исполнителя оказывают Услуги, не отвечающую требованиям, указанных в пункте 35.2 Договора и Услуги оказываются на территории Заказчика, Заказчик имеет право потребовать у Исполнителя разработать или внедрить Программу о запрете веществ или адаптировать существующую Программу, для соблюдения минимальных требований Заказчика (предоставляется Заказчиком), включая, но не ограничивая, следующее: обследование на предмет употребление наркотиков перед наймом на работу, при наличии прецедента, после происшествия и периодически.   

(a)
Исполнитель обеспечит свободный доступ на территорию Исполнителя Заказчика или ее уполномоченным представителям в целях аудита существующих записей, подтверждающие наличие Программы о запрете веществ и ее соответствие требованиям, указанных в настоящем Разделе V «Запрещенные вещества» Договора. 

(b)
Заказчик имеет право запросить, а Исполнитель, в свою очередь, предоставит документацию, дополнительно к записям, указанных выше, о соблюдении требований настоящего Раздела V «Запрещенные вещества» Договора.
35.3.
ПРАВА Заказчика

35.3.1.
Заказчик имеет право передать вещества или предметы, связанные с веществами, найденные на территории Заказчика,  уполномоченным правоохранительным органам. 

35.3.2.
Заказчик имеет право препятствовать нахождению на территории Заказчика и отстранять от оказания Услуг любого сотрудника Исполнителя и СоИсполнителя, вовлеченного в действия с неразрешенными, запрещенными, противозаконными  веществами.   

35.3.3.
Если компания уведомляет Исполнителя, то Заказчик имеет основания полагать, что сотрудники Исполнителя или СоИсполнителя нарушили правила настоящего Раздела V «Запрещенные вещества» Договора. Заказчик имеет право требовать у Исполнителя отстранения нарушителей с территории Заказчика и от оказываемых Услуг. Ни один из отстраненных сотрудников Исполнителя или СоИсполнителя не будут допущены на территорию Заказчика или к оказанию Услугам, до тех пор, пока отстраненный сотрудник не пройдет медицинское обследование, результаты которого удовлетворят Заказчика или будут представлены доказательства того, что действия сотрудника Исполнителя или СоИсполнителя не нарушили требования настоящего Раздела V «Запрещенные вещества» Договора.
35.3.4.
Заказчик оставляет за собой право время от времени пересматривать настоящее Раздела V «Запрещенные вещества» Договора. Любые изменения при пересмотре настоящего Раздела V «Запрещенные вещества» Договора имеют силу через 30 (тридцать) дней после даты уведомления Заказчиком Исполнителя о пересмотре. Исполнитель будет нести ответственность за уведомление сотрудников Исполнителя и СоИсполнителя, который пересмотрит свою Программу для приведения ее в соответствие с пересмотренными требованиями Заказчика. Время от времени, Исполнитель должен также пересматривать свою собственную программу, независимо от уведомлений Заказчика, чтобы обеспечить постоянное соответствие с правилами и законодательством Республики Казахстан.
35.3.5.
В том случае, если Исполнитель не соблюдает требования настоящего Разделе V «Запрещенные вещества» Договора, такое нарушение считается значительным или существенным нарушением Договора.
РАЗДЕЛ VI.

МЕСТНОЕ СОДЕРЖАНИЕ В УСЛУГАХ
36.1. Исполнитель, обязан представить Заказчику сведения по доле местное содержания в Услугах, рассчитанные согласно Единой методике расчета организациями местного содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 января 2015 года №87 (далее- Методика);

36.2. Обязательство по доле местного содержания Исполнителя в Услугах составляет _____ (_______);

36.3. Исполнитель обязан вместе с счет-фактурой и актом оказанных услуг представлять отчетность по местному содержания в Услугах с приведенным расчетом по формуле согласно Методике. В случае не предоставления отчетности по местному содержанию Заказчик в праве отказаться от подписания акта и производства оплаты, при этом такой отказ не влечет ответственности Заказчика предусмотренной в Законодательством и настоящим договором;

36.4. Исполнитель несет ответственность за неисполнение обязательств по доле местного содержания, несвоевременное предоставление отчетности по местному содержанию и предоставление недостоверной отчетности в виде штрафа в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного местного содержания, от общей стоимости настоящего договора, но не более 15% от общей стоимости настоящего договора;

36.5. Заказчик вправе проводить проверку предоставленных Исполнителем сведений путем направления запросов как непосредственно Исполнителю, так и в любые организации и учреждения, а также путем проведения выездных аудитов в офис Исполнителя;

36.6. Заказчик имеет право в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего договора и от лица Недропользователя требовать возмещения убытков в случае предоставления Исполнителем недостоверной информации по доле местного содержания в оказываемых Услугах. При этом настоящий договор, в части дальнейшего выполнения договорных обязательств, будет считаться прекращенным с момента получения Исполнителем письменного уведомления, в части взаиморасчетов по обязательствам, выполненным на момент получения уведомления, настоящий договор будет действовать до завершения взаиморасчетов;

36.7. За неисполнение принятых обязательств по местному содержанию Заказчик имеет право без каких-либо санкций, штрафов, со стороны Исполнителя, расторгнуть настоящий договор, предупредив Исполнителя за 3 (три) календарных дня, оплатив фактический объем услуг;

36.8. При выполнении обязательств по настоящему договору, Исполнитель должен обеспечить равные условия и оплаты труда для Казахстанского персонала по отношению к привлеченным иностранным работникам, включая Казахстанский персонал, занятый на субподрядных работах за равный опыт, квалификацию, должность, задания и обязанности.

	РАЗДЕЛ VII. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

ЗАКАЗЧИК 

ТОО «Жамбыл Петролеум»

Республика Казахстан, 060005, г.Атырау

ул.Махамбета Утемисулы 132а

БИН 090340002825

ИИК KZ886010141000150021

в АО «Народный Банк Казахстана», 

г. Атырау

БИК HSBKKZKX
КБе 17

Генеральный директор

__________________Елевсинов Х.Т.
«    »              2018 года
ИСПОЛНИТЕЛЬ

БИН: 

Счет: 

БИК: 

КБе 
Директор 

_________________ 
«___» ____________ 2018 года



   2018 ж. «___»_____________.

№ П-                    шартқа 1-қосымша
КӨРСЕТІЛЕТІН ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ ТІЗБЕСІ 
	№ №
	Сатып алушының атауы
	Көрсетілетін Қызметтердің атауы
	Өлшем бірлігі
	Саны, көлемі
	Қызметтерді көрсету талаптары (ИНКОТЕРМС 2010 сәйкес)
	Қызметтерді көрсету мерзімі 
	Қызметтерді көрсету орны 
	Алғытөлем мөлшері
	Шарттың сомасы, ҚҚС-сыз, теңгемен
	Шарттың сомасы ҚҚС-ны қоса алғанда, теңгемен

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 1
	«Жамбыл Петролеум» ЖШС 
	Бағана басына қызмет көрсету бойынша қызметтер көрсету 
	қызмет
	1
 
	Осы Шарт бойынша талаптар
 
	Шартқа қол қойылған күннен бастап  31.12.2018 дейін. 
	Қазақстан Республикасы Атырау облысы, «Жамбыл» учаскесі бойынша (Каспий теңізінің қазақстандық секторының солтүстік бөлігі)  
	---
	
	


	«ТАПСЫРЫСШЫ»

«Жамбыл Петролеум» ЖШС 

Бас директоры

___________ Елеусінов Х.Т.
	«ОРЫНДАУШЫ»

Директор






_______________



Приложение № 1

                                                                                                                                                                                                          к Договору №________        














от «___» ____________2018 г.
ПЕРЕЧЕНЬ ОКАЗЫВАЕМЫХ УСЛУГ 

	№ лота
	Наименование Покупателя
	Наименование оказываемых Услуг
	Единица измерения
	Количество, объем
	Условия оказания Услуг (в соответствии с Инкотермс 2010)
	Срок оказания Услуг 
	Место оказания Услуг 
	Размер авансового платежа


	Сумма, договора без НДС, тенге
	Сумма, договора

с НДС, тенге

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	 1
	ТОО «Жамбыл Петролеум» 
	Услуги по обслуживанию колонной головки
	услуга
	1

 
	Условия по настоящему Договору.

 
	Со дня подписания Договора до 31.12.2018 г.
	Атырауская область, по участку «Жамбыл» (северная часть казахстанского сектора  Каспийского моря) РК
	---
	
	


	«ЗАКАЗЧИК»

Генеральный директор

ТОО «Жамбыл Петролеум»

_______________ Елевсинов Х.Т.

	«ИСПОЛНИТЕЛЬ»

Директор 

__________________ 


2018 ж. «___»_____________.

№_______________шартқа 2-қосымша
Бағана бастиектеріне қызмет көрсету бойынша қызметтерге арналған ТЕХНИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІМ

Қазіргі уақытта «Жамбыл Петролеум» ЖШС Каспий теңізінің солтүстік бөлігіндегі Жамбыл учаскесінде тік бағалау ұңғымасын бұрғылауды жоспарлайды. 
Осы конкурстық құжаттамада бағана бастиектеріне қызмет көрсету бойынша қызметтерді және осымен байланысты жұмыстарды ұсынуға қойылатын талаптар сипатталған. 
1. ZT-2 ҰҢҒЫМАСЫ ТУРАЛЫ ЖАЛПЫ АҚПАРАТ
1-кесте                                                                                                             
	Жобаны орындау мерзімі:
	 2018  ж

	Ұңғыма құрылысының басталуы:
	 2018  жылғы шілде

	Бұрғылау аймағындағы теңіздің тереңдігі:
	3,5 ~ 5 метр

	Жобалық тереңдігі: 
	~ 1800  метр

	Ұңғыманың түрі (тік, көлбеу

бағытталған, бұталы):
	тік

	Сағалық жабдықтың типі
	UH1 – ФМС (FMC)

	Ұңғыманың құрылысы:
	762 мм x 339.7 мм  x  244.4 мм  x 177.8 мм

	Бұрғылау ерітіндісінің жобалық ең жоғары тығыздығы:
	1260 кг/м3

	Бұрғылау ерітіндісінің түрі
	Су негізді бұрғылау ерітіндісі (СНБЕ) 

	Бағанада сыналатын объектілердің саны:
	4 объект

	Ұңғыма құрылысының мерзімі (күн) 
	88,6

	Тапсырысшының болжамды Жағалық базасы:
	Баутино 

	Компанияның операциялық кеңсесі орналасқан жер:
	Атырау


2-кесте

	Абсолютті белгі бойынша тереңдігі 
	Оқпанның диаметрі

 
	Орнатпалы бағананың диаметрі

 
	Қабат
	Құбырлардың параметрлері  

	(м)
	(мм)
	(мм)
	
	Салмағы (кг/м)
	Маркасы
	Жалғанысы

	100
	-
	762
	
	461.5
	X-65
	XLC-S

	690
	406.4 
	339,7
	
	101.195
	N-80
	BTC

	1200
	311.15 
	244,4
	
	69.94
	L-80
	VAM TOP

	1800
	215.9 
	177,8
	
	43.15
	L-80
	VAM TOP


3-кесте

	Абсолютті белгі бойынша тереңдігі
	Оқпанның диаметрі


	Су негізді бұрғылау ерітіндісі және

флюидтің тығыздығы

	(м)
	(мм)
	(кг/м3.)

	100
	- 
	1060 -1080

	690
	406.4 
	1210 -1240

	1200
	311.9 
	1240- 1260

	1800
	215.9 
	1240.-1260


4-кесте
	Өлшемдер атауы
	Қабаттық өлшемдер

	1800 м тереңдіктегі қабаттық қысым
	19,8 МПа

	1800 м тереңдіктегі қабаттық температура
	60 C°

	Қабаттық флюидтің қасиеттері
	Күкіртті сутегі (H2S) мен

көмірқышқыл газ (CO2) құрамының

жоғары болуы күтілмейді


Орындаушы Тапсырысшыға Шарт талаптарына және Техникалық ерекшелімге сәйкес Білікті инженердің қызметтері мен материалдарды ұсынуға тиіс. 
Тапсырысшымен ұсынылатын жабдық:


Әмбебап бір секциялы бағана бастиегі, типі UH-WB, 13 3/8” Sliploc төменгі жалғастырғыш x 13 5/8”-5K x 13 5/8”-10K фланец жоғарғы жалғастырғыш (бұдан әрі – ББ).


Дайындаушы және елі: FMC Technologies SA, Франция.
Орындаушы қызметтің барлық көлемін мұқият оқып шығуға және өзінің байқау өтініміндегі техникалық ерекшелімнің барлық тармақтарын сақтауға тиіс. Осы техникалық ерекшелімде көрсетілген Орындаушыға қойылатын бірқатар талаптарды сақтамаған жағдайда байқау өтінімі қабылданбайды. 


Орындаушы Тапсырысшының техникалық ерекшелімінің барлық талаптарымен осындай талаптардың негізінде толтырылған және дайындалған өз техникалық ерекшеліміне қол қою арқылы жазбаша келісімін білдіруі, барлық қажетті кестелерді толтыруы және растаушы құжаттардың сканирленген көшірмелерін қоса тіркеуі тиіс.
Орындаушының Қазақстан Маңғыстау облысында жеткілікті инфрақұрылымы бар жөндеу-мехникалық цехының болуы туралы раустаушы құжаттары болуы және ұсынуы тиіс. Орындаушының өндірістік нысандары қысқа мерзімде жабдыққа/құралдарға қызмет көрсету/жөндеу/дайындау кезінде қажет болуы мүмкін барлық құралдармен және жабдықтармен жабдықталуы тиіс.
2. Техникалық ерекшелімдер және  талаптар:
· Жабдықты жеткізу шартына сәйкес жеткізілген өнімді алу кезінде түгендеу және техникалық сараптама жүргізу.

· Ұңғыма сағасына ББ орнату үшін қажетті жабдықты дайындау, тексеру және жұмылдыру.

· Сағалық жабдыққа және босалқы бөлшектерге арналған аспаптар қоймасын түгендеу және басқару.

· Бұрғылау және сынау бойынша барлық жұмыстар аяқталған соң, «пайдалану үшін жарамды» күйге дейін сағалық жабдықтың тораптарын және агрегаттарын ауыстыру. 
1. Сағалық жабдықты орнату, соның ішінде тығыздауыш элементтер мен жалғаныстарға Тапсырысшы жүргізетін немесе Тапсырысшы тағайындаған үшінші тұлға жүргізетін сынаулар.
1-ескерту: Орындаушы өтінім (тендер құжаттамасының) құрамында әмбебап бағана бастиегімен және ілеспе құралдармен жұмыс істеу дағдысы бар инженерді ұсынуға және оның қолжетімділіген құжатпен растауға міндетті.
2-ескерту: Орнату үшін қажетті жабдыққа арналған барлық босалқы бөлшектерді Орындаушы Тапсырысшы есебінен ұсынады.
3-ескерту: Егер Заңнамаға сәйкес орнату немесе қысыммен сынау ҚР уәкілетті  кәсіпорны расталуы тиіс болса, онда Тапсырысшы жұмыстарға қажетті үшінші Тарапты Орындаушы үшін қандай да бір шығындарсыз тартады.
4-ескерту: Орнату немесе қысыммен сынау үшін қажетті барлық аспаптарды Орындаушы ұсынады.
2. Тапсырысшының жабдығына және Орындаушы жеткізетін аспаптарға техникалық қызмет көрсету осы Шарттың әрекетіне жатады.
5-ескерту: Орындаушы Қазақстан, Маңғыстау облысында жеткілікті инфрақұрылымы бар мамандандырылған механикалық цехтің бар екендігін растайтын құжаттарды ұсынуға міндетті. Орындаушының Өндірістік нысандары Тапсырысшының сағалық жабдығына және жанама құрал-саймандарына қызмет көрсету / жөндеу кезінде қажет болуы ықтимал барлық құралдармен жабдықталуы тиіс, соның ішінде 10000 PSI (690 бар) гидро қысыммен тексеруге арналған қондырғылар /стендтер және шиберлік ысырмаларды жөндеу бойынша цех бар болуы тиіс. 

6-ескерту: Қажет болған жағдайда Орындаушы Тапсырысшының есебінен бұранда инспекциясын және бүлдірмей бақылау инспекциясын жүргізеді.
7-ескерту: Осындай қызмет көрсету үшін қажетті барлық шығыс материалдарын Орындаушы Тапсырысшы есебінен ұсынады.

8-ескерту: Орындаушы диспозиция / жөндеуден соң сағалық жабдықтың мәртебесі бойынша инженерлік қорытындысы бар сағалық жабдыққа техникалық қызмет көрсету / жөндеу бойынша егжей-тегжейлі есептерді ұсынуға міндетті. 

9-ескерту: Орындаушы барлық қосалқы бөлшектердің және шығын материалдарының ББ дайындаушысынан сатып алынатынына кепілдік беруі тиіс.  Сонымен қатар ББ орнату бойынша барлық жұмыстар Тапсырысшының және дайындаушы зауыттың нұсқаулығына сәйкес жүргізіледі. 

3. Бұрғылау нүктесінде сервистік операциялар жөніндегі есептерді беру мыналардан тұрады:
· Операциялар туралы қадамдық есеп.
· Ұңғыма сағасына орнатылған жабдықтың тізімі.
· Ұңғыма сағасынан алынған жабдықтың тізімі.
· Ұңғымада пайдаланылған сервистік аспаптардың тізімі.
· Ұңғымада пайдаланылған қосалқы бөлшектердің тізімі.
· Кері жұмылдыру кезінде ұңғымадағы жабдықты, аспаптар мен қосалқы бөлшектерді түгендеу. Мұндай түгендеуде өзара келісілген кодқа сәйкес әрбір элемент үшін жай-күйін баяндалуға тиіс.
· Кері жұмылдыру кезінде Тапсырысшының базасына тиелетін жабдықтар, аспаптар мен қосалқы бөлшектер тізімі. Мұндай түгендеуде өзара келісілген кодқа сәйкес әрбір элемент үшін жай-күйін баяндалуға тиіс.
· Келесі операцияға жұмылдырылуға тиіс жабдықтар, аспаптар мен қосалқы бөлшектер тізімі.
· Жабдықтың, аспаптардың, қосалқы бөлшектердің, құжаттар мен орнатудың сәйкессіздігі туралы есептер.
4. Ұңғыманы аяқтау туралы есепті ұсыну.
· Ұңғымада орнатылған жабдықтың сызбалық бейнесі.
· Ұңғымада тұрақты негізде орнатылған жабдықтың ерекшелімі, соның ішінде бөлшектің сипаттамасы, нөмірі, бөлшекті түгендеу деңгейі, сериялық нөмірі, техникалық паспортының саны мен нөмірі, қолданылуына қарай.
· Операциялардың қадамдық сипаттамасы.
· Пайдаланылған аспаптардың тізімі.
· Пайдаланылған қосалқы бөлшектердің тізімі.
· Сапа жөніндегі есептер, соның ішінде FNCR (кенорынға сәйкессіздігі туралы есеп), NCR (сәйкессіздік туралы есеп) сияқты түрлері, Клиенттің шағымы, Іс-қимылдар жоспары, қажетіне қарай.
Қауіпсіздік техникасы туралы есептер, Жұмыстардың қауіпсіздігін талдау, Жүктелім-рұқсат, Стоп-карта, қолданылуына қарай.
5.
Қызметтердің атауы және Орындаушымен берілетің материалдар
	№№
	Мердігер Қызметтері, Материалдары, қосалқы бөлшектерінің атауы 
	Саны
	Өлшем бірлігі

	1.1
	Жабдықты және құрал-саймандары бар арматураны орнатуға арналған сервистік құрал-саймандар жәшігі 
	10
	тәулік

	1.2
	*Жөндеу – қалпына келтіру жұмыстары -  соның ішінде:
	

	№№
	Қызметтердің атауы
	Саны
	Қызметтердің өлшем бірлігі

	1.2.1
	Әмбебап секциялық бағана бастиегі жиналған күйде  P2000036716 (баламасы P2000045080):
	1
	дана

	1.2.1.1
	Сұқпажапқыштар ысырмаларын, фланецтерді, тоқтатқыш бұрандамаларды, тіректі плитаны және сыналарды әмбебап секциялық бағана бастиегінен шешу.

Жиналған жабдықтың сыни беткейлерін, соның ішінде ішкі тығыздауыш беткейлерді, сақиналы жырашықтарды, VR тығындарына арналған беткейлерді және т.с.с. көзбен тексеру

Зақымдануларды бағалау, бар болса диспозициялау.
	2
	**1 сағ

	1.2.1.2
	Магнитті-ұнтақты инспекция:

- Sliplock сыналарын;

- әмбебап секциялық бағана бастиегінің тұрқысында BX-159, R-24 & BX-152 сақиналы шырашықтарды;

- 2 сұқпажапқыш ысырмалардағы R-24 сақиналы жырашықтарды (екі жағынан); 1 тұйық фланецтегі R-24 сақиналы жырашықты; 1 Weco Адаптерде R-24 сақиналық жырашықты;

- 3 сұқпажапқыш ысырмалардағы BX-152 сақиналы жырашықтарды (екі жағынан); 1 тұйық фланецтегі BX-152 сақиналы жырашықты; 1 Weco Адаптерде BX-152 сақиналы жырашықты.
	3,5
	**1 сағ

	1.2.1.3
	Сыни беткейлерді жөндеу және жылтырату, тетіктерді тазарту.
	14
	**1 сағ

	1.2.1.4
	2х 2 1/16"-5K Ысырмалар тұрқысын Гидро тестілеу - 7500PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	3,25
	**1 сағ

	1.2.1.5
	2х 2 1/16"-5K Ысырмалар ерлерін ағын бағытымен Гидро тестілеу (Downstream) – әр ысырма: 5000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	3,5
	**1 сағ

	1.2.1.6
	2х 2 1/16"-5K Ысырмалар ерлерін ағынға қарсы Гидро тестілеу: 5000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу  (PSL 2).
	3,5
	**1 сағ

	1.2.1.7
	3х 2 1/16"-10K Ысырмалар тұрқысын Гидро тестілеу - 15000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	3,25
	**1 сағ

	1.2.1.8
	3х 2 1/16"-10K Ысырмалар ерін ағын бағытымен Гидро тестілеу (Downstream) - әр ысырма: 10000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу  (PSL 2).
	5,25
	**1 сағ

	1.2.1.9
	3х 2 1/16"-10K Ысырмалар ерлерін ағынға қарсы Гидро тестілеу (Upstream) - әр ысырма: 10000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу  (PSL 2).
	5,25
	**1 сағ

	1.2.1.10
	2x 2 1/16"-5K & 3x 2 1/16"-10K Ысырмалар шаблонымен тестілеу.
	0,5
	**1 сағ

	1.2.1.11
	Әмбебап секциялық бағана бастиегін жинау.
	2
	**1 сағ

	1.2.1.12
	2 1/16"-5K Оң ысырманың Бағана бастиегіне жалғануын Гидро тестілеу - 5000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	1,75
	**1 сағ

	1.2.1.13
	2 1/16"-5K Weco Адаптердің Оң ысырмаға жалғануын Гидро тестілеу - 5000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	1
	**1 сағ

	1.2.1.14
	2 1/16"-5K Сол ысырманың Бағана бастиегі тұрқысына жалғануын Гидро тестілеу - 5000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	1,75
	**1 сағ

	1.2.1.15
	2 1/16"-5K Фланецтің Сол ысырмаға жалғануын Гидро тестілеу - 5000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	1
	**1 сағ

	1.2.1.16
	2 1/16"-10K 1-нші Оң ысырманың Бағана бастиегіне жалғануын Гидро тестілеу - 10000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	2
	**1 сағ

	1.2.1.17
	2 1/16"-10K 2-нші Оң ысырманың (Weco Адаптермен) 1-нші Оң ысырмаға жалғануын Гидро тестілеу - 10000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	1,75
	**1 сағ

	1.2.1.18
	2 1/16"-10K Сол ысырманың бағана бастиегінің тұрқысына жалғануын Гидро тестілеу - 10000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	2
	**1 сағ

	1.2.1.19
	2 1/16"-10K Фланецтің Сол ысырмаға жалғануын Гидро тестілеу - 10000PSI тестті 3мин x 3мин уақыт бойы ұстап тұрып жүргізу (PSL 2).
	1,5
	**1 сағ

	1.2.1.20
	Манометрді тексеру.
	2
	**1 сағ

	1.2.2
	Атқылауға қарсы превенторды тығыздауға арналған құрамдастырылған тығын / Қорғаныс төлкелерді орнатуға және шығаруға арналған құрал P2000023236:
	1
	дана

	1.2.2.1
	Құрастырманың сыни беткейлерін көзбен тексеру.

Зақымдануларды бағалау, бар болса диспозициялау. 
	0,25
	**1 сағ

	1.2.2.2
	Бұрандалардың магниттік-ұнтақты инспекциясы.
	0,5
	**1 сағ

	1.2.2.3
	Құрастырманы жөндеу.
	1,5
	**1 сағ

	1.2.3
	Бағана бастиегінің ішкі қабырғаларына арналған қорғаныс төлке P2000028220:
	1
	дана

	1.2.3.1
	Құрастырманың сыни беткейлерін көзбен тексеру.

Зақымдануларды бағалау, бар болса диспозициялау.
	0,25
	**1 сағ

	1.2.3.2
	Құрастырманы Жөндеу.
	1,5
	**1 сағ

	1.2.4
	Аспалы орнатпалы бағананы орнатуға және шығаруға (түсіру және көтеру) арналған құрал P2000016445:
	1
	дана

	1.2.4.1
	Құрастырманың сыни беткейлерін көзбен тексеру.

Зақымдануларды бағалау, бар болса диспозициялау.
	0,25
	**1 сағ

	1.2.4.2
	Құрастырманы Жөндеу.
	1
	**1 сағ

	1.2.5
	9 5/8" Орнатпалы бағананың төлке тәрізді аспасы P4000019533:
	1
	дана

	1.2.5.1
	Құрастырманың сыни беткейлерін көзбен тексеру.

Зақымдануларды бағалау, бар болса диспозициялау.
	0,25
	**1 сағ

	1.2.5.2
	Құрастырманы Жөндеу.
	1
	**1 сағ

	1.2.6
	9 5/8" Аспаға арналған жиынтықтағы тығыздауыш (Бағана арасындағы кеңістікті саңылаусыздандырғыш) P2000010537:
	1
	дана

	1.2.6.1
	Құрастырманың сыни беткейлерін көзбен тексеру.

Зақымдануларды бағалау, бар болса диспозициялау.
	0,25
	**1 сағ

	1.2.6.2
	Құрастырманы Жөндеу.
	1
	**1 сағ

	1.2.7
	9 5/8"Орнатпалы бағананың Сыналық Аспасы 12-093-134:
	1
	дана

	1.2.7.1
	Құрастырманың сыни беткейлерін көзбен тексеру.

Зақымдануларды бағалау, бар болса диспозициялау.
	0,25
	**1 сағ

	1.2.7.2
	Сыналардың магнитті-ұнтақты инспекциясы.
	0,5
	**1 сағ

	1.2.7.3
	Құрастырманы Жөндеу.
	1
	**1 сағ

	1.2.8
	9 5/8" Аспаға арналған жиынтықтағы Апаттық Тығыздауыш (Бағана арасындағы кеңістіктің Апатты Саңылаусыздандырғышы) P2000010539:
	1
	дана

	1.2.8.1
	Құрастырманың сыни беткейлерін көзбен тексеру.

Зақымдануларды бағалау, бар болса диспозициялау.
	0,25
	**1 сағ

	1.2.8.2
	Құрастырманы Жөндеу.
	1
	**1 сағ

	1.2.9
	Қысқа Қорғаныс төлкегі P2000024836:
	1
	дана

	1.2.9.1
	Құрастырманың сыни беткейлерін көзбен тексеру.

Зақымдануларды бағалау, бар болса диспозициялау.
	0,25
	**1 сағ

	1.2.9.2
	Құрастырманы Жөндеу.
	1
	**1 сағ

	1.2.10
	ҚАБЫЛДАУ ЖӘНЕ ИНСПЕКЦИЯ
	8
	**1 сағ

	1.2.11
	Есептілік ағылшын және орыс тілдерінде.
	14
	**1 сағ

	1.2.12
	ЖӨНЕЛТУГЕ ДАЙЫНДЫҚ
	20
	**1 сағ

	№№
	Мердігер Қызметтері, Материалдары, қосалқы бөлшектерінің атауы
	Саны
	Өлшем бірлігі

	1.3
	Көлік-жүк жұмыстары (Тапсырыс беруші базасынан Ақтау қ. «КазПол» өнеркәсіптік аймаққа дейін), 
	1
	сапар

	1.4
	Бағана бастиегін сақтау және тасымалдауға арналған ағаш жәшікті дайындау қызметтері, өлшемі  (265х105х165)
	1
	қызмет

	1.5
	Жөндеу-қалпына келтіру жұмыстары кезінде қосалқы бөлшектерді ауыстыру: 


	№№
	Материалдарды және қосалқы бөлшектерді ауыстыру
	Тетіктің нөмірі
	Саны

	1
	«FS» типті тығыздауыш, ішкі тип 14.653 OD X .775 CS X 1.12 LG 13 3/8 CSG (әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716) 
	48-086-570 ( PN P118433-0003 балама)
	4

	2
	Тез түсірілетін қосылыстарға арналған тығыздауыш шығыршығы 2 FIG 402, 602, 1002, & 1502 TEFLON (әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716)
	3216055
	2

	3
	Тез түсірілетін қосылыстарға арналған тығыздауыш шығыршығы 2 FIG 602, 1002, & 1502 WINTERIZED NITRILE W/BRASS ANTI-EXTRUSION RING 70 DURO (-50F/-46C TO 240F/116C) (әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716)
	P502494
	2

	4
	Түсірілмелі тығын, 1/2 LP, 10K WP, 316 SS BODY, FF, K-U, GSP (әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716)
	48-121-068
	2

	5
	Тығыздауыш шығыршық API, BX-152, CARBON STEEL, CD OR ZN PLTD, K-U, AABBDDEE, PSL 1-4 (әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716)
	73-050-152
	5

	6
	Тығыздауыш шығыршық API, RX-24, CARBON STEEL, CD OR ZN PLTD, K-U, AABBDDEE, PSL 1-4 (әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716)
	73-050-024
	4

	7
	Тығыздауыш шығыршық API, BX-159, CARBON STEEL, CD OR ZN PLTD

(әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716)
	73-050-159
	2

	8
	Бекітуге арналған шығыршық, 1.495 OD, 1.135 ID X 0.250 LG, ALLOY, K-U, AA-HH (әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716)
	48-030-497
	52

	9
	Тоқтатқыш бұрандамаға арналған аралық қабат (тығыздауыш), W/ TWO PCS PEEK, F/ ET-LDS, 1.50 OD X 1.250 ID X 0.875 LG, W/ 60 DEGREE CHAMFERS, PEEK (әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716)
	48-080-463
	26

	10
	О-тәріздес тығыздауыш, .210(5.33) IN(MM) CS X .975(24.77) IN(MM) ID, DASH # 318, AS568, E50107 70A DURO GENERAL SVC NBR MATL, MOLDED (әмбебап ББ үшін жиналған күйде P2000036716)
	48-082-099
	26

	11
	Тығыздауыш Dovetail .390 CS X 12.970/12.837 OD X .900 LG, E50197 75A DURO LOW TEMP NBR MATL, MOLDED CONTINUOUSLY

(атқылауға қарсы превенторды тығыздауға арналған құрамдастырылған тығын үшін P2000023236)
	48-085-842
	4

	12
	Алты қырлы кілт, .375 HEX X 4.25 LONG LEG X 1.38 SHORT LEG

(атқылауға қарсы превенторды тығыздауға арналған құрамдастырылған тығын үшін P2000023236)
	48−010−032
	1

	13
	Алты қырлы кілт, 1.000 HEX X 9.750 LONG

(атқылауға қарсы превенторды тығыздауға арналған құрамдастырылған тығын үшін P2000023236)
	48-010-009
	1

	14
	Құбырлы біреуіш 1/2 NP, 3/4 TPF, CARBON STEEL

(атқылауға қарсы превенторды тығыздауға арналған құрамдастырылған тығын үшін P2000023236)
	48-180-015
	1

	15
	Тығыздауыш Dovetail .161 CS X 8.817/8.765 OD X .625 LG

(орнатпалы бағана аспасын орнату және шығаруға арналған құрал үшін P2000016445)
	48-085-528
	1

	16
	Қақпақты бұрандама .375-16UNC-2A/3A X 0.50 LG, A 574-H2S, UNCOATED

(бағана аралық кеңістікті саңылаусыздандыру үшін P2000010537 или P2000010539)
	P150992
	1

	17
	 «S» типті тығыздауыш, типі сыртқы 13.366 OD X .300 CS X .516 LG HNBR E50187

(бағана аралық кеңістікті саңылаусыздандыру үшін P2000010537 немесе P2000010539)
	48-082-880
	4

	18
	 «FS» типті тығыздауыш, типі ішкі, 12.000 OD X .740 CS X 1.12 LG, 10 3/4 CSG 6A, P-U, AA-HH

(бағана аралық кеңістікті саңылаусыздандыру үшін P2000010537)
	48-086-560
	4

	19
	 «FS» типті тығыздауыш, типі ішкі, 10.775 OD X 0.690 CS X 0.990 LG

(бағана аралық кеңістікті саңылаусыздандыру үшін P2000010539)
	48-086-550
	4


Ескерту: 

*Жабдықты және құрал-саймандар жөндеуге табиғи тозған кезде қабылданды. 

** 1.1 тармақ бойынша Құны Жабдықты орнату жөніндегі техникалық персонал Қызметтерінің тәуліктік мөлшерлемесінде қамтылған.   
*** 1.2-тармағы бойынша қызметтердің әрбір түрі бойынша баға нақты жұмсалған уақытқа байланысты анықталады.  

6. Орындаушыға қойылатын талаптар
6.1. Орындаушы осы Жабдықпен жұмыс істеу тәжірибесі бар білікті персоналды ұсынуы және растаушы құжаттарды (түйіндемелер, дипломдар, сертификаттар, куәліктер және персоналдың кәсіби біліктілілігн растайтын басқа да құжаттардың көшірмелері) тендер өтінімінің құрамында ұсынуы тиіс.
6.2.
Тендерліқ өтінім тапсыру кезінде Орындаушының персоналы мынадай сертификаттары болуы тиіс:
· OPITO-мен бекітілген әрекеттегі BOSIET (ҚТ және теңіз бұрғылау қондырғыларындағы төтенше жағдайларда әрекет ету бойынша курстар) сертификаты;

· Ең кемінде бір жыл бұрын берілген теңіз бұрғылау қондырғыларында жұмыстарға арналған  әрекеттегі медициналық сетрификат (анықтама)  

	Бөлімдер
	Қызметтердің атауы
	Өлшем бірліктері

	1
	Жұмыстың алғашқы 15 күнінде жабдықты орнату бойынша техникалық персонал қызметтері 
	Тәулік 

	2
	Жұмыстың алғашқы 15 күнінен асатын әр келесі күн үшін жабдықты орнату бойынша техникалық персонал қызметтері 
	Тәулік 

	3
	Персоналды жұмылдыру бойынша қызметтер 
	Қызмет 

	4
	Персоналды қайта жұмылдыру бойынша қызметтер  
	Қызмет 


Орындаушы  Қазақстан Республикасы нормативті актілеріне сәйкес Орындаушы Персоналын қауіпсіздік негіздері бойынша қажетті сертификаттармен, медициналық куәліктермен және теңіз бұрғылау қондырғысында жұмыс істеуге қажетті кез келген басқа сертификаттармен өз есебінен қамтамасыз ету жауапкершілігін көтереді.  
	«ТАПСЫРЫСШЫ»
	«ОРЫНДАУШЫ»

	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	

	Бас директоры
_______________ Елеусінов Х.Т.
	Директор
____________________ 


Приложение № 2                                                                                                                                                               к Договору №________   
от «___» ____________2018 г.
ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

Услуги по обслуживанию колонной головки

В настоящее время ТОО «Жамбыл Петролеум» планирует бурение вертикальной оценочной скважины на участке Жамбыл в северной части каспийского моря.                    

В настоящей Технической спецификации описаны требования по предоставлению услуг по обслуживанию колонной головки.
I. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ СКВАЖИНА ZT – 2:                                                       
                                                                                                                               Таблица 1

	Срок выполнения проекта:
	  2018 г

	Начало строительства скважины:
	Июль 2018 г 

	Глубина моря в районе бурения:
	3,5 ~ 5 метра

	Проектная глубина: 
	~ 1800  метров

	Вид скважины (вертикальная, наклонно

направленная, кустовая):
	Вертикальная

	Тип устьевого оборудования
	UH1 – ФМС (FMC)

	Конструкция скважины:
	762 мм x 339.7 мм x 244.4 мм x 177.8 мм

	Максимальная проектная плотность

бурового раствора:
	1260 кг/м3

	Тип бурового раствора
	Буровой раствор на водной основе (БРВО) 

	Число объектов для испытания

 в колонне:
	4 объекта

	Срок строительства скважины (дней) 
	88,6

	Предполагаемая Береговая база поддержкиЗаказчика:
	Баутино 

	Местоположение операционного офиса

компании:
	Атырау


Таблица 2
	Глубина по абсолютной отметке
	Диаметр ствола
	Диаметр обсадной колонны
	Параметры труб

	(м)
	(мм)
	(мм)
	Вес (кг/м)
	Марка
	Соединение

	100
	-
	762
	461.5
	X-65
	XLC-S

	690
	406.4 
	339,7
	101.195
	N-80
	TMK UP CWB BTC

	1200
	311.15 
	244,4
	69.94
	L-80
	VAM TOP

	1800
	215.9 
	177,8
	43.15
	L-80
	VAM TOP


Таблица 3

	Глубина по абсолютной отметке
	Диаметр ствола
	Буровой раствор на водной

основе и Плотность флюида

	(м)
	(мм)
	(кг/м3.)

	100
	- 
	1060 -1080

	690
	406.4 
	1210 -1240

	1200
	311.9 
	1240- 1260

	1800
	215.9 
	1240-1260


Таблица 4

	Наименование параметров
	Пластовые параметры

	Пластовое давление на гл. 1800 м 
	19,8 МПа

	Пластовая температура на гл.  1800 м
	60 C°

	Свойства пластового флюида
	Присутствие сероводорода (H2S) и высокое

содержание углекислого газа (CO2) не
 предполагается


Исполнитель должен предоставить Заказчику услуги инженера и оборудования, материалы согласно условиям Договора и Технической спецификации. 

Оборудование Заказчика:

· Универсальная односекционная колонная головка, UH1-WB, 13 3/8” Sliploc нижнее соединение x 13 5/8” -5K x 13 5/8” -10K фланец верхнее соединение (далее-КГ).

·  Изготовитель: FMC Technologies SA, Франция.

Исполнитель должен внимательно прочитать весь объем услуг и соблюдать все пункты технической спецификации в своей тендерной заявке. Несоблюдение ряда требований, предъявляемых к Исполнителю, указанных в настоящей технической спецификации, приведет к отклонению тендерной заявки. 


Исполнитель должен выразить свое письменное согласие со всеми требованиями данной технической спецификации Заказчика, путем подписания своей технической спецификации, заполненной и подготовленной на основании таких требований, заполнить все необходимые таблицы, приложить сканированные копии подтверждающих документов.

Исполнитель обязан предоставить в составе тендерной заявки подтверждающие документы о наличии ремонтно-механического цеха с достаточной инфраструктурой в Мангистауской области, Казахстан. Производственные объекты Исполнителя должны быть оснащены всеми средствами и оборудованием, которые могут быть необходимы при обслуживании/ремонте/изготовлении оборудования/инструментов Заказчика и Бурового подрядчика в кратчайшие сроки.
II. Технические спецификации и требования:
· Инвентаризация и техническая экспертиза при получении продукции, поставленных согласно Договору по поставке оборудования.
·  Подготовка, проверка и мобилизация оборудования, необходимое для установки КГ на устье скважины.
·  Инвентаризация запасных частей и управления складом инструментов для устьевого оборудования.

· Замена расходных частей устьевого оборудования после завершения всех работ. 
1. Установка устьевого оборудования, включая испытания под давлением уплотнительных элементов и соединений, проводимых Заказчиком или третьим лицам, назначенным Заказчиком.
Примечание 1: Исполнитель в составе заявки (тендерной документации) обязан предоставить инженера, с навыками работы с универсальной колонной головкой и сопутствующих инструментов и документально подтвердить о его наличии.
Примечание 2: Все запасные части для оборудования, необходимые для установки, будут предоставлены Исполнителем за счет Заказчика.
Примечание 3: Если в соответствии с Законодательством, установка или испытание под давлением должны быть заверены уполномоченным предприятием РК, Заказчик привлечет к работе необходимую третью сторону без каких-либо затрат для Исполнителя.
Примечание 4: Все инструменты необходимые для установки и испытания под давлением, будут предоставлены Исполнителем.
2. Техническое обслуживание оборудования Заказчика и инструментов, материалов, поставляемых Исполнителем, подпадают под действие данного Договора.
Примечание 5: Исполнитель обязан предоставить в составе заявки (тендерной документации) подтверждающие документы о наличии специализированного механического цеха с достаточной инфраструктурой в Мангистауской области, Казахстан. Производственные объекты Исполнителя должны быть оснащены всеми средствами, которые могут быть необходимы при обслуживании/ремонте устьевого оборудования и сопутствующих инструментов Заказчика, включая наличие установок / стендов для гидроопрессовок на 10000 PSI (690 бар) и цеха по ремонту шиберных задвижек. 
Примечание 6: При необходимости Исполнитель проводит инспекцию резьбы и инспекцию по неразрушающему контролю за счет Заказчика. 
Примечание 7: Все расходные материалы, необходимые для такого обслуживания будут предоставлены Исполнителем за счет Заказчика.

Примечание 8: Исполнитель обязан предоставить детальные отчеты по техническому обслуживанию / ремонту устьевого оборудования, с инженерным заключением по статусу устьевого оборудования после диспозиции / ремонта. 
Примечание 9: Исполнитель должен предоставить гарантии того, что все запасные части и расходный материалы будут приобретены у завода изготовителя КГ. А также все работы проводятся по установке КГ согласно инструкциям заказчика и завода изготовителя. 
3. Предоставление отчетов по сервисным операциям на точке бурения, будет заключаться в:
· Пошаговый отчет об операциях.
· Список оборудования, установленного на устье скважины.
· Список оборудования  демонтированного с устья скважины.
· Список сервисных инструментов, использованных на скважине.
· Список запасных частей, использованных на скважине.
· Инвентаризация оборудования, инструментов и запасных частей на скважине при демобилизации. Такая инвентаризация должна предоставлять состояние для каждого элемента в соответствии с взаимно согласованным кодом.
· Список оборудования, инструментов и запасных частей для отгрузки на базу Заказчика при демобилизации. Такая инвентаризация должна предоставлять состояние для каждого элемента в соответствии с взаимно согласованным кодом.
· Список оборудования, инструментов и запасных частей которые должны быть мобилизованы для следующей операции.
· Отчеты о несоответствии на оборудование, инструменты, запасные части, документацию и установку.
4. Предоставление отчета о завершении скважины.
· Схематическое изображение оборудования, установленного на скважине.
· Спецификация оборудования, установленного на постоянной основе на скважине включая описание, номер детали, уровень ревизии детали, серийный номер, количество и номер технического паспорта, как будет применимо.
· Пошаговое описание операций.
· Список использованных инструментов.
· Список использованных запасных частей.
· Отчеты по качеству, включая такие виды как FNCR (отчет о несоответствии на 
месторождении), NCR (отчет о несоответствии), Жалоба клиента, План действий как необходимо.
Отчеты по технике безопасности, Анализ безопасности работ, Наряд-допуск, Стоп-Карта как применимо.
5. Наименование Услуг и предоставляемых материалов Исполнителем:
	№№
	Наименование Услуг, Материалов, запасных частей Подрядчика
	Количество
	Единица измерения

	1.1
	Сервисный инструментальный ящик для установки оборудования и арматуры с инструментами
	10
	сут

	1.2
	*Ремонтно-восстановительные работы -  в том числе:
	

	№№
	Наименование Услуг
	Количество
	Единица измерения услуг

	1.2.1
	Универсальная секционная колонная головка типа UH 1, производства компании FMC Technologies SA, Франция в сборе P2000036716 (Альтернатива P2000045080):
	1
	шт

	1.2.1.1
	Снятие шиберных задвижек, фланцев, штопорных шпилек, опорной плиты и клиньев с корпуса универсальной секционной колонной головки.

Визуальная инспекция критических поверхностей Сборки, включая внутренних уплотняющих поверхностей, кольцевых канавок, поверхностей для пробки VR, и т.д.

Оценка повреждений, если имеются то Диспозиция.
	2
	**1 час

	1.2.1.2
	Магнитно-порошковая инспекция:

- клиньев Sliplock;

- BX-159, R-24 & BX-152 кольцевых канавок на корпусе универсальной секционной колонной головки;

- R-24 кольцевых канавок на 2x шиберных задвижках (с обоих сторон); R-24 кольцевой канавке на 1х глухом фланце; R-24 кольцевой канавке на 1х Weco Адаптере;

- BX-152 кольцевых канавок на 3x шиберных задвижках (с обоих сторон); BX-152 кольцевой канавке на 1х глухом фланце; BX-152 кольцевой канавке на 1х Weco Адаптере.
	3,5
	**1 час

	1.2.1.3
	Ремонт - Полировка критических поверхностей, зачистка деталей.
	14
	**1 час

	1.2.1.4
	2х 2 1/16"-5K Гидро тест Корпуса задвижек - 7500PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	3,25
	**1 час

	1.2.1.5
	2х 2 1/16"-5K Гидро тест седел задвижек по потоку (Downstream) - каждая задвижка: 5000PSI с 3мин x 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	3,5
	**1 час

	1.2.1.6
	2х 2 1/16"-5K Гидро тест седел задвижек против потока (Upstream) - каждая задвижка: 5000PSI с 3мин x 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	3,5
	**1 час

	1.2.1.7
	3х 2 1/16"-10K Гидро тест Корпуса задвижек - 15000PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	3,25
	**1 час

	1.2.1.8
	3х 2 1/16"-10K Гидро тест седел задвижек по потоку (Downstream) - каждая задвижка: 10000PSI с 3мин x 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	5,25
	**1 час

	1.2.1.9
	3х 2 1/16"-10K Гидро тест седел задвижек против потока (Upstream) - каждая задвижка: 10000PSI с 3мин x 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	5,25
	**1 час

	1.2.1.10
	2x 2 1/16"-5K & 3x 2 1/16"-10K Тест шаблоном задвижек.
	0,5
	**1 час

	1.2.1.11
	Сборка универсальной секционной колонной головки.
	2
	**1 час

	1.2.1.12
	2 1/16"-5K Гидро тест соединения Правой задвижки к Колонной головке - 5000PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	1,75
	**1 час

	1.2.1.13
	2 1/16"-5K Гидро тест соединения Weco Адаптера к Правой задвижке - 5000PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	1
	**1 час

	1.2.1.14
	2 1/16"-5K Гидро тест соединения Левой задвижки к корпусу колонной головки - 5000PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	1,75
	**1 час

	1.2.1.15
	2 1/16"-5K Гидро тест соединения фланца к Левой задвижке - 5000PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	1
	**1 час

	1.2.1.16
	2 1/16"-10K Гидро тест соединения 1-ой Правой задвижки к Колонной головке - 10000PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	2
	**1 час

	1.2.1.17
	2 1/16"-10K Гидро тест соединения 2-ой Правой задвижки (с Weco Адаптером) к 1-ой Правой задвижке - 10000PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	1,75
	**1 час

	1.2.1.18
	2 1/16"-10K Гидро тест соединения Левой задвижки к корпусу колонной головки - 10000PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	2
	**1 час

	1.2.1.19
	2 1/16"-10K Гидро тест соединения фланца к Левой задвижке - 10000PSI с 3мин x 3мин временем выдержки теста (PSL 2).
	1,5
	**1 час

	1.2.1.20
	Поверка манометра.
	2
	**1 час

	1.2.2
	Комбинированная пробка для опрессовок противовыбросового превентора / Инструмент для установки и извлечения защитных втулок P2000023236:
	1
	шт

	1.2.2.1
	Визуальная инспекция критических поверхностей Сборки.

Оценка повреждений, если имеются то Диспозиция.
	0,25
	**1 час

	1.2.2.2
	Магнитно-порошковая инспекция Резьб.
	0,5
	**1 час

	1.2.2.3
	Ремонт Сборки.
	1,5
	**1 час

	1.2.3
	Защитная втулка для внутренних стенок колонной головки P2000028220:
	1
	шт

	1.2.3.1
	Визуальная инспекция критических поверхностей Сборки.

Оценка повреждений, если имеются то Диспозиция.
	0,25
	**1 час

	1.2.3.2
	Ремонт Сборки.
	1,5
	**1 час

	1.2.4
	Инструмент для установки и извлечения (спуска и подъема) подвески обсадной колонны P2000016445:
	1
	шт

	1.2.4.1
	Визуальная инспекция критических поверхностей Сборки.

Оценка повреждений, если имеются то Диспозиция.
	0,25
	**1 час

	1.2.4.2
	Ремонт Сборки.
	1
	**1 час

	1.2.5
	9 5/8" Втулкообразная Подвеска обсадной колонны P4000019533:
	1
	шт

	1.2.5.1
	Визуальная инспекция критических поверхностей Сборки.

Оценка повреждений, если имеются то Диспозиция.
	0,25
	**1 час

	1.2.5.2
	Ремонт Сборки.
	1
	**1 час

	1.2.6
	9 5/8" Уплотнение в сборе для подвески (Герметизатор межколонного пространства) P2000010537:
	1
	шт

	1.2.6.1
	Визуальная инспекция критических поверхностей Сборки.

Оценка повреждений, если имеются то Диспозиция.
	0,25
	**1 час

	1.2.6.2
	Ремонт Сборки.
	1
	**1 час

	1.2.7
	9 5/8" Клиньевая Подвеска обсадной колонны 12-093-134:
	1
	шт

	1.2.7.1
	Визуальная инспекция критических поверхностей Сборки.

Оценка повреждений, если имеются то Диспозиция.
	0,25
	**1 час

	1.2.7.2
	Магнитно-порошковая инспекция Клиньев.
	0,5
	**1 час

	1.2.7.3
	Ремонт Сборки.
	1
	**1 час

	1.2.8
	9 5/8" Аварийное Уплотнение в сборе для подвески (Аварийный Герметизатор межколонного пространства) P2000010539:
	1
	шт

	1.2.8.1
	Визуальная инспекция критических поверхностей Сборки.

Оценка повреждений, если имеются то Диспозиция.
	0,25
	**1 час

	1.2.8.2
	Ремонт Сборки.
	1
	**1 час

	1.2.9
	Короткая Защитная втулка P2000024836:
	1
	шт

	1.2.9.1
	Визуальная инспекция критических поверхностей Сборки.

Оценка повреждений, если имеются то Диспозиция.
	0,25
	**1 час

	1.2.9.2
	Ремонт Сборки.
	1
	**1 час

	1.2.10
	ПРИЕМКА И ИНСПЕКЦИЯ
	8
	**1 час

	1.2.11
	Отчетность на английском и русском языках.
	14
	**1 час

	1.2.12
	ПОДГОТОВКА К ОТПРАВКЕ
	20
	**1 час

	№№
	Наименование Услуг, Материалов, запасных частей Подрядчика
	Количество
	Единица измерения

	1.3
	Транспортно-грузовые работы (до базы Заказчика в г. Актау Промзона «КазПол»), 
	1
	Рейс

	1.4
	Услуги изготовления деревянного ящика для хранения и транспортировки колонной головки, размер (265х105х165)
	1
	услуга

	1.5
	Замена запасных частей при ремонтно-восстановительных работах:


	№№
	Замена материалов и запасных частей
	Номер детали
	Количест-во

	1
	Уплотнение типа «FS», тип внутренний 14.653 OD X .775 CS X 1.12 LG 13 3/8 CSG
(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	48-086-570 (Эквивалентный PN P118433-0003)
	4

	2
	Уплотнительное кольцо для быстросъемного соединения 2 FIG 402, 602, 1002, & 1502 TEFLON
(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	3216055
	2

	3
	Уплотнительное кольцо для быстросъемного соединения 2 FIG 602, 1002, & 1502 WINTERIZED NITRILE W/BRASS ANTI-EXTRUSION RING 70 DURO (-50F/-46C TO 240F/116C)

(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	P502494
	2

	4
	Спускная пробка, 1/2 LP, 10K WP, 316 SS BODY, FF, K-U, GSP
(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	48-121-068
	2

	5
	Уплотнительное кольцо API, BX-152, CARBON STEEL, CD OR ZN PLTD, K-U, AABBDDEE, PSL 1-4

(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	73-050-152
	5

	6
	Уплотнительное кольцо API, RX-24, CARBON STEEL, CD OR ZN PLTD, K-U, AABBDDEE, PSL 1-4

(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	73-050-024
	4

	7
	Уплотнительное кольцо API, BX-159, CARBON STEEL, CD OR ZN PLTD
(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	73-050-159
	2

	8
	Кольцо для фиксаций, 1.495 OD, 1.135 ID X 0.250 LG, ALLOY, K-U, AA-HH
(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	48-030-497
	52

	9
	Прокладка (уплотнение) для стопорных шпилек, W/ TWO PCS PEEK, F/ ET-LDS, 1.50 OD X 1.250 ID X 0.875 LG, W/ 60 DEGREE CHAMFERS, PEEK
(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	48-080-463
	26

	10
	О-образное уплотнение, .210(5.33) IN(MM) CS X .975(24.77) IN(MM) ID, DASH # 318, AS568, E50107 70A DURO GENERAL SVC NBR MATL, MOLDED

(для универсальной КГ в сборе P2000036716)
	48-082-099
	26

	11
	Уплотнение Dovetail .390 CS X 12.970/12.837 OD X .900 LG, E50197 75A DURO LOW TEMP NBR MATL, MOLDED CONTINUOUSLY

(для комбинированной пробки для опрессовок противовыбросового превентора P2000023236)
	48-085-842
	4

	12
	Шестигранный ключ, .375 HEX X 4.25 LONG LEG X 1.38 SHORT LEG
(для комбинированной пробки для опрессовок противовыбросового превентора P2000023236)
	48−010−032
	1

	13
	Шестигранный ключ, 1.000 HEX X 9.750 LONG
(для комбинированной пробки для опрессовок противовыбросового превентора P2000023236)
	48-010-009
	1

	14
	Трубная заглушка 1/2 NP, 3/4 TPF, CARBON STEEL
(для комбинированной пробки для опрессовок противовыбросового превентора P2000023236)
	48-180-015
	1

	15
	Уплотнение Dovetail .161 CS X 8.817/8.765 OD X .625 LG

(для инструмента для установки и извлечения подвески обсадной колонны  P2000016445)
	48-085-528
	1

	16
	Колпачковый винт .375-16UNC-2A/3A X 0.50 LG, A 574-H2S, UNCOATED

(для герметизатора межколонного пространства P2000010537 или P2000010539)
	P150992
	1

	17
	Уплотнение типа «S»,тип наружный 13.366 OD X .300 CS X .516 LG HNBR E50187

(для герметизатора межколонного пространства P2000010537 или P2000010539)
	48-082-880
	4

	18
	Уплотнение типа «FS», тип внутренний, 12.000 OD X .740 CS X 1.12 LG, 10 3/4 CSG 6A, P-U, AA-HH
(для герметизатора межколонного пространства P2000010537)
	48-086-560
	4

	19
	Уплотнение типа «FS», тип внутренний, 10.775 OD X 0.690 CS X 0.990 LG

(для герметизатора межколонного пространства P2000010539)
	48-086-550
	4


Примечания: 

*Оборудование и инструменты, принятые на ремонт при естественном износе.

** по 1.1 Стоимость включено в суточную ставку за Услуги технического персонала по установке оборудования.

***по п. 1.2 Стоимость по каждому виду услуг будет определяться из фактически затраченного времени.
6. Требование к персоналу Исполнителя.

a. Исполнитель обязан предоставить квалифицированный персонал, имеющий опыт работы с данным Оборудованием и в составе тендерной заявки предоставить подтверждающие документы (копии резюме, дипломов, сертификатов, свидетельств и другие документы подтверждающие профессиональную квалификацию персонала).

b. На момент подачи тендерной заявки персонал Исполнителя должны иметь следующие сертификаты:
· Действующий сертификат BOSIET (Курсы по ТБ и действиям в чрезвычайных ситуациях на морских буровых установках), утвержденный OPITO
Действующий медицинский сертификат (справка) для работы на морских буровых установках, выданный не позднее одного года назад.
	Разделы
	Наименование Услуг
	Единица измерения

	1
	Услуги технического персонала по установке оборудования за первые 15 дней работ
	Сут.

	2
	Услуги технического персонала по установке оборудования за каждый последующий день превышающий первые 15 дней работ
	Сут.

	3
	Услуги по мобилизации персонала
	Услуга

	4
	Услуги по демобилизации персонала
	Услуга


Исполнитель за свой счет несет ответственность за обеспечение Персонала Исполнителя необходимыми сертификатами по основам безопасности, медицинскими свидетельствами и любыми другими сертификатами, необходимые для работы на морской буровой установке, в соответствии с нормативными актами Республики Казахстан.
	«ЗАКАЗЧИК»

Генеральный директор

ТОО «Жамбыл Петролеум»
	«ИСПОЛНИТЕЛЬ»

Директор 



	_______________ Елевсинов Х.Т.

	______________ 


Приложение № 3
к Договору № __________

от «___» ___________ 2018 г.
ТАБЛИЦА ЦЕН И ТАРИФОВ

Услуги по обслуживанию колонной головки

СТАТЬЯ 1. ОБЩИЕУСЛОВИЯ

1.1 Расчет сумм оплаты, причитающихся Исполнителю в связи с оказанием Услуг по настоящему Договору, осуществляется в соответствии с процедурами, предусмотренными в Приложении № 3 «Таблица цен и тарифов» к Договору. Цены и ставки, указанные в данном Приложении, представляют собой полную компенсацию Исполнителю за оказанные Услуги и включают все расходы, связанные с оказанием Услуг в соответствии с требованиями Договора, за исключением тех платежей, которые могут возникнуть в результате изменений.

1.2 Цены и ставки, указанные в данном Приложении № 3 «Таблица цен и тарифов» к Договору являются фиксированными и не подлежат какому-либо пересмотру или увеличению, или какой-либо корректировке. Все цены и ставки указаны без учета НДС.

1.3 Все расходы и начисления, присущие или связанные с оказанием Услуг, по которым не предусматривается возможность отдельного назначения цен, считаются включенными в цены и ставки. Никакие требования или заявления об оплате дополнительных сумм не будут приниматься Заказчиком на основании невозможности или неспособности Исполнителя установить цену на вид Услуг, обозначенный в Перечне Услуг Приложения № 1 к Договору.

СТАТЬЯ 2. ДОГОВОРНЫЕ ЦЕНЫ И СТАВКИ

2.1 Если цены и ставки не указаны отдельно в данном Приложении № 3 «Таблица цен и тарифов» к Договору или не указаны специально в Договоре, как исключаемые, либо не предусматриваются Заказчиком, как свободные, то цены и ставки считаются полностью включающими оплату всех Услуг и покрывают все, что необходимо для завершения Услуг эффективным образом и в соответствии с действующими правилами, положениями и процедурами законодательства или Заказчика. Цены и ставки включают, но не ограничиваются следующим:

· управление, администрирование, инженерно-техническое обеспечение, составление смет и подготовка документации; 

· обеспечение оборудованием, трудовыми ресурсами, материалами, проведение технического надзора и приемочного контроля в соответствии со стандартами и спецификациями Заказчика; 

· уплата всех налогов, начисление любого износа, связанного с предметами материально-технического снабжения Исполнителя, в соответствии со всеми правительственными и законодательными положениями, а также всеми нормами и требованиями Операторов по технике безопасности Операторов;

· техническое обслуживание оборудования, резервные и вспомогательные буровые инструменты, предоставление достаточного количества запасных частей для обеспечения непрерывной эксплуатации предметов материально-технического снабжения Исполнителя, временные работы;

· подготовка и выполнение процедур, внедрение систем обеспечения и контроля 

качества, систем аварийной защиты и обеспечения безопасности, как предусматривается Договором;

· расходы по заработной плате и отпускам, расходы на телефонную и факсимильную связь, средства связи и информационные технологии, плата за агентские услуги, стоимость перевозки и транспортировки, суточные, бонусы, дополнительные выплаты, расходы на медицинское обслуживание, мелкий инструмент, прочие затраты на содержание персонала;

· защита Услуг от ущерба, очистка и приведение в порядок территории после завершения Услуг, поддержание чистоты и порядка и постоянное содержание участка Услуг в чистом и опрятном состоянии;

· организационные расходы, страховые платежи и удержания, связанные с требованиями Договора, сборы, регистрационные взносы, затраты на финансирование, накладные расходы и прибыли, связанные с предметами материально-технического снабжения Исполнителя;

· расходы Исполнителя на мобилизацию и демобилизацию, включая транспортировку предметов материально-технического снабжения в порт погрузки или из порта погрузки Заказчика;

· все расходы, независимо от их характера, необходимые для взаимодействия Исполнителя с Заказчиком, другими Исполнителями, СоИсполнителями и третьими сторонами ходе оказания Услуг;

· все административные, накладные и аналогичные расходы, связанные с подготовкой и оказанием всех распоряжений по выполнению Услуг к Договору, выпущенных в соответствии с Договором;

· все средства индивидуальной защиты (СИЗ), необходимые персоналу Исполнителя для оказания Услуг; и

· присутствие на объектах СоИсполнителей.

СТАТЬЯ 3. СТАВКИ ДЛЯ ОБОРУДОВАНИЯ И ТОВАРОВ ИСПОЛНИТЕЛЯ

3.1 Общиеположения
3.1.1
Стоимость Услуги рассчитывается исходя из ставки аренды за единицу оборудования, как предусмотрено в данном Приложении.

3.1.2
Если иное не указывается в таблицах цен ставки включают все расходные материалы, используемые в ходе оказания Услуг. Применение ставки начинается и заканчивается в сроки, подтвержденные Сторонами как полностью операционное время по каждому виду Услуг.  

3.1.3
В отношении всех Услуг, оказываемых на основании Заказ-нарядов, все применимые ставки становятся действительны только в случае оформления Заказ-нарядов. 

3.1.4
Ставки аренды Оборудования и Товаров также включают в себя стоимость всех затрат и расходов, понесенные Исполнителем на мобилизацию, чтобы обеспечить поставку всего Оборудования и Товаров Исполнителя на местную базу Исполнителя согласно таблицам цен, представленным в таблице 1 и 2 настоящей Статьи, и включают в себя все затраты на разгрузку, страхование, транспортировку, установку и поставку такого Оборудования и Товаров Исполнителя в порт погрузки. К Оборудованию и Товарам Исполнителя, мобилизованных для оказания Услуг, но находящихся на местной базе Исполнителя, ставки аренды не применяются.

3.1.5
Ставки аренды Оборудования и Товаров также включают в себя стоимость демобилизации Оборудования и Товаров, понесенных Исполнителем независимо от фактических затрат после завершения Услуг, чтобы осуществить демобилизацию Оборудования и Товаров Исполнителя из порта погрузки, включая все затраты на страхование, демонтаж, упаковку, транспортировку и возвращение на соответствующую основную базу, независимо от того, находится ли она в стране операций или нет. 

3.1.6
Ставки аренды Оборудования и Товаров кроме того включают в себя все затраты, связанные с упаковкой (ящики, оберточные материалы, поддоны и пр.), затраты, связанные с ремонтом, техобслуживанием, запчастями, калибровкой, инспекцией оборудования, затраты на транспортировку и прочие затраты, связанные с доставкой материалов из пункта отправления Исполнителя в порт обеспечения, если отдельно не оговорено иное.

3.1.7
Затраты на мобилизацию и демобилизацию Оборудования и Товаров, не соответствующих требованиям настоящего Договора, относятся на счет Исполнителя. Такие затраты включают в себя любые расходы, связанные с возвратом/вывозом оборудования и материалов, а также любые расходы, понесенные в связи с транспортировкой материалов для замены.

3.1.8
Все расходные материалы поставляются на условиях консигнации. Счета за расходные материалы выставляются по количеству израсходованных материалов на основании учета, производимого представителями Заказчика на буровой установке. Все неиспользованные, нераспакованные и неповрежденные расходные материалы возвращаются Исполнителю.

3.1.9
Текущее техническое обслуживание, такое как смазка, очистка и замена изношенных деталей, осуществляется в периоды, когда Оборудование Исполнителя находится в бездействии.

3.1.10
Оборудование и Товары Исполнителя, предоставляемые для оказания Услуг, являются те, которые перечислены в Приложении № 2 к Договору. Ставки, оплачиваемые за предоставление такого Оборудования и Товаров Исполнителя, полностью включают в себя все расходы, необходимые обеспечить покрытие такими ставками всех расходов Исполнителя на содержание Оборудования Исполнителя в исправном состоянии в течение периода работы на буровой рабочей площадке, а также на обеспечение необходимой степени готовности Оборудования Исполнителя, материалов и персонала Исполнителя для оказания Услуг согласно Заказ-наряда.

3.1.11
Без ущерба для прав или средств правовой защиты, которые может иметь Заказчик, в течение периода, когда обычные операции выполняются для исправления или устранения последствий халатности или некачественного оказания Услуг Исполнителя, Заказчик оплачивает ноль процентов применимых  затрат на Оборудование Исполнителя.

3.1.12
Никакие ставки приостановки не оплачиваются за приостановку вследствие обстоятельств, возникших в результате нарушения со стороны Исполнителя, включая, но не ограничиваясь несоблюдением Исполнителем требований, предусмотренных Охраной труда, окружающей среды и техники безопасности.

3.1.13
В случае временного прекращения оказания Услуг вследствие обстоятельств, определенных как Форс-мажор, затраты на Оборудование и Товары Исполнителя будут оплачиваться Заказчиком за вычетом любых сбережений, осуществленных Исполнителем путем демобилизации Оборудования и Товаров Исполнителя по взаимному согласованию между Исполнителем и Заказчиком, а также за вычетом любых других сбережений, осуществленных при таких обстоятельствах (включая операции для третьей стороны). Если Форс-мажорные обстоятельства длятся более 30 (тридцати) календарных дней, никакие последующие платежи не будут осуществляться до тех пор, пока нормальные операции не будут возобновлены.

3.2
Ставки ЗА ОБОРУДОВАНИЕ ИСПОЛНИТЕЛЯ

3.2.1
Предоставление Оборудования, пригодного для работы в стволе и обсадных трубах предоставляется по следующим ставкам, указанным в нижеприведенной таблице 1. 

3.2.2
Ставки указанные в статье 3.2.1, остаются действительными и являются фиксированными в течение срока действия Договора и не подлежат какому-либо пересмотру или увеличению, или какой-либо корректировке.

3.2.3
Перечень Оборудования и Товаров Исполнителя, отраженный в Технической спецификации – Приложении № 2 к Договору может быть дополнен при условии соответствующего заказ-наряда Заказчика и подписания Дополнительного Соглашения к настоящему Договору.

3.2.4
Стоимость технического обслуживания включается Исполнителем  в ставки, указанные ниже. Весь персонал Исполнителя (например, механик, электрик, техник и т.д.), необходимый для проведения технического обслуживания, ремонта или осмотра Оборудования, предоставляется без каких-либо затрат со стороны Заказчика. Оплачиваются услуги только того персонала Исполнителя, который является предметом заказ-наряда Заказчика.

3.2.5
Минимальный объем необходимого Оборудования указан в Технической спецификации – Приложении № 2 к Договору. 

Таблица 1
	№
	Наименование Услуг, Материалов, запасных частей Исполнителя
	Единица измерения
	К-во
	Цена за единицу (в тенге) без НДС

	1
	Сервисный контейнер для установки оборудования и арматуры с инструментами
	сут
	
	

	2
	*Ремонтно-восстановительные работы -  в том числе:
	
	
	

	№
	Наименование Услуг
	Единица измерения услуг
	К-во
	Цена за единицу (в тенге) без НДС

	2.1
	Инспекция колонной головки 
	**час
	1
	

	2.2
	Оценка, диспозиция, ремонт Подвески обсадной колонны
	**час
	1
	

	2.3
	Оценка, диспозиция, ремонт Уплотнения в сборе для подвески, (основной)
	**час
	1
	

	2.4
	Оценка, диспозиция, ремонт Универсальной колонной головки
	**час
	1
	

	2.5
	Оценка, диспозиция, ремонт Опорной плиты Колонной головки с клиновым кольцом
	**час
	1
	

	2.6
	Оценка, диспозиция, ремонт Комплекта инструментов: Комбинированный инструмент (Пробка для опрессовки Превентора; Спусковой инструмент для спуска и подъема Защитной втулки колонной головки); Защитная втулка колонной головки; Инструмент для спуска и подъема Подвески обсадной колонны
	**час
	1
	

	2.7
	Оценка, диспозиция, ремонт Резервного оборудования (Основной герметизатор межколонного пространства, Количество 1 Аварийный герметизатор межколонного пространства, Подвеска Обсадной колонны)
	**час
	1
	

	2.8
	Опрессовка и тест шаблоном - Гидравлическая опрессовка корпуса 2 1/16"- 3000/5000 psi шиберных задвижек
	**час
	1
	

	2.9
	Опрессовка и тест шаблоном - Гидравлическая опрессовка сёдел 2 1/16"- 3000/5000 psi шиберных задвижек. Количество 2
	**час
	1
	

	2.10
	Опрессовка и тест шаблоном - Тест шаблоном задвижек 2 1/16" 5000 psi. 
	**час
	1
	

	2.11
	Опрессовка и тест шаблоном - Гидравлическая опрессовка корпуса 2 1/16"- 10000 psi шиберных задвижек. 
	**час
	1
	

	2.12
	Опрессовка и тест шаблоном - Гидравлическая опрессовка сёдел 2 1/16"- 10000 psi шиберных задвижек. 
	**час
	1
	

	2.13
	Опрессовка и тест шаблоном - Тест шаблоном задвижек 2 1/16" 10 000 psi. 
	**час
	1
	

	2.14
	Опрессовка и тест шаблоном - Опрессовка соединений задвижек 2 1/16" 5K. 
	**час
	1
	

	2.15
	Опрессовка и тест шаблоном - Опрессовка соединений задвижек 2 1/16" 10К. 
	**час
	1
	

	
	
	
	
	

	№
	Наименование Услуг, Материалов, запасных частей Исполнителя


	Количество
	Единица измерения
	Цена за единицу (в тенге) без НДС

	2.16
	Транспортно-грузовые работы (до базы Заказчика в г. Актау Промзона «КазПол»), 
	1 
	рейс
	

	2.17
	Услуги изготовления деревянного ящика для хранения и транспортировки колонной головки, размер (265х105х165)
	1
	услуга
	


Таблица-2

	№
	Услуги по замене материалов и запасных частей
	Цена за единицу (тенге), без НДС

	1
	Уплотнение типа «S»,тип наружный 13.366 OD X .300 CS X .516 LG HNBR E50187; номер детали 48-082-880
	

	2
	Уплотнение типа «FS», тип внутренний, 12.000 OD X .740 CS X 1.12 LG, 10 3/4 CSG 6A,P-U, AA-HH,1-3 QM0003; номер детали 48-086-560
	

	3
	Колпачковая винт .375-16UNC-2A/3A X 0.50 LG, A 574-H2S, UNCOATED; номер детали P150992
	

	4
	Уплотнение Dovetail .390 CS X 12.970/12.837 OD X .900 LG, E50197 75A DURO LOW TEMP NBR MATL, MOLDED CONTINUOUSLY; номер детали 48-085-842
	

	5
	Трубная заглушка 1/2 NP, 3/4 TPF, CARBON STEEL; номер детали 48-180-015


	

	6
	Уплотнение типа «FS», тип внутренний 14.653 OD X .775 CS X 1.12 LG 13 3/8 CSG; номер детали 48-086-570
	

	7
	Шпилька 1.000-8UNC-2A X 7.50 IN LG, A 320 GR L7, NON-EXP, PTFE; номер детали 78-016-346
	

	8
	Гайка 1.000-8UNC-2B, A 194 GR 2H, PTFE; номер детали 78-030-246
	

	9
	Игольчатый клапан, 1/2 NOM, 10K MAX WP, FF, MULTI-TURN, 1/2 MNPT INLET X 1/2 FNPT OUTLET, 316SS, NACE COMPLIANT, UNI-DIRECTIONAL ANGLE, GSP; номер детали P1000081049
	

	10
	Манометр, 0-5 ksi, for H2S and CO2 service, 1/2" NPT lower mount, SS case, safety glass window; номер детали P2000020282
	

	11
	Уплотнительное кольцо для быстросъемного соединения 2 FIG 402, 602, 1002, & 1502 TEFLON; номер детали 3216055
	

	12
	Гайка быстросъемного соединения 2 FIG 1502 F/SOUR GAS SERVICE 10000 CWP; нмер детали 3237953
	

	13
	Заглушка быстросъемного соединения 2 FIG 1502 W/ 1/2 LPT, W/ SNAP RING GROOVE F/SOUR GAS SERVICE 10000 CWP; номер детали P2000033171
	

	14
	Уплотнительное кольцо для быстросъемного соединения 2 FIG 602, 1002, & 1502 WINTERIZED NITRILE W/BRASS ANTI-EXTRUSION RING 70 DURO (-50F/-46C TO 240F/116C); номер детали P502494
	

	15
	Заглушка быстросъемного соединения 2 FIG 1502 W/ 1/2 LPT, W/ SNAP RING GROOVE F/SOUR GAS SERVICE 10000 CWP; номер детали 3252908
	

	16
	Спускная пробка, 1/2 LP, 10K WP, 316 SS BODY, FF, K-U, GSP, номер детали 48-121-068
	

	17
	Табличка для маркировки; номер детали 90-019-979
	

	18
	Уплотнительное кольцо API, BX-152, CARBON STEEL, CD OR ZN PLTD, K-U, AABBDDEE, PSL 1-4; номер детали 73-050-152
	

	19
	Уплотнительное кольцо API, RX-24, CARBON STEEL, CD OR ZN PLTD, K-U, AABBDDEE, PSL 1-4; номер детали 73-050-024
	

	20
	Кольцо для фиксаций, 1.495 OD, 1.135 ID X 0.250 LG, ALLOY, K-U, AA-HH; номер детали 48-030-497
	

	21
	Прокладка (уплотнение) для стопорных шпилек, W/ TWO PCS PEEK, F/ ET-LDS, 1.50 OD X 1.250 ID X 0.875 LG, W/ 60 DEGREE CHAMFERS, PEEK; номер детали 48-080-463
	

	22
	О-образное уплотнение, .210(5.33) IN(MM) CS X .975(24.77) IN(MM) ID, DASH # 318, AS568, E50107 70A DURO GENERAL SVC NBR MATL, MOLDED; номер детали 48-082-099
	


Примечания: 

*Оборудование и инструменты принятые на ремонт при естественном износе.

** Примечание: по п. 2. Таблицы-1 Стоимость по каждому виду услуг будет определяться из фактически затраченного времени.

3.3. Ставки для Персонала Исполнителя 

3.3.1
По персоналу Исполнителя, выполняющему Услуги в море, Заказчику выставляется время за 1 (один) день только для перевахтовки персонала Исполнителя на основе «один к одному». Никакие дополнительные ставки для персонала Исполнителя не будут выставляться Заказчику в результате привлечения дополнительного персонала Исполнителя на буровой установке вследствие проведения приемо-сдаточных работ или перевахтовки.

3.3.2
По персоналу Исполнителя, выполняющему наземные Услуги и за пределами страны операций, стоимость мобилизации и/или демобилизации не подлежит оплате.

3.3.3
Стоимость мобилизации персонала включает все затраты и расходы, понесенные Исполнителем на мобилизацию персонала Исполнителя независимо от фактических затрат, включая но не ограничиваясь стоимостью проезда, проживания из порта отправки Атырау. 

3.3.4
Стоимость демобилизации персонала включает все затраты и расходы, понесенные Исполнителем на возврат персонала Исполнителя на основную базу, независимо  от фактических затрат, включая но не ограничиваясь стоимостью проезда, проживания из порта отправки Атырау. Суточная ставка не подлежит оплате в отношении персонала Исполнителя во время проезда. 
	Разделы
	Наименование Услуг
	Единица измерения
	Цена за ед, в тенге, без НДС

	3.3.4.1
	Услуги технического персонала по установке оборудования за первые 15 дней работ
	Сут.
	

	3.3.4.2
	Услуги технического персонала по установке оборудования за каждый последующий день превышающий первые 15 дней работ
	Сут.
	

	3.3.4.3
	Услуги по мобилизации персонала
	Услуга
	

	3.3.4.4
	Услуги по демобилизации персонала
	Услуга
	


3.3.5
Для персонала Исполнителя, выполняющего Услуги в море, ставка применяется к тем дням, когда персонал Исполнителя находится на борту буровой установки и готов выполнить Услуги. Применение ставки прекращается в день выезда персонала Исполнителя с буровой установки.

3.3.6
Для персонала Исполнителя, выполняющего наземные Услуги, ставка применяется к тем дням, когда персонал Исполнителя выполняет Услуги, и применение ставки прекращается по распоряжению Заказчика.

3.3.7. Перевахтовка персонала Исполнителя осуществляется следующим образом:

	Персонал 
	Требования к перевахтовке

	Персонал Исполнителя, проживающий за пределами страны операций
	Смена такого персонала осуществляется после максимального периода непрерывной работы, не превышающего двадцати восьми (28) дней, если Заказчиком не согласовано иначе.

	 Персонал Исполнителя, проживающий в стране операций
	Смена такого персонала осуществляется после максимального периода непрерывной работы, не превышающего четырнадцати (14) дней, если Заказчиком не согласовано иначе.


3.3.8
Смена персонала Исполнителя на более короткой основе, чем сроки, указанные в статье 3.3.7, осуществляется только в случаях заболевания, требующего медицинской эвакуации, в исключительных обстоятельствах или в случае, когда период Услуг меньше, чем указанные сроки. 

3.3.9
По возможности Исполнитель обеспечивает полноценный отдых персонала Исполнителя перед командированием. Представитель Заказчика имеет право не допустить персонал Исполнителя к началу Услуг по Договору, если, по его мнению, такой персонал недостаточно отдохнул. 

3.3.10
По требованию Исполнитель направляет Заказчику политику вахтовых работ, сведения о количестве персонала, об отдыхе и т.д., относящиеся к персоналу Исполнителя, предоставляемого по условиям Договора.

3.3.11
Вопреки вышесказанному, Исполнитель остается ответственным за обеспечение соблюдения статьи «оказание Услуг» в отношении персонала Исполнителя, необходимого для оказания Услуг на постоянной и непрерывной основе, и Исполнитель составляет график перевахтовки персонала Исполнителя.

	«ЗАКАЗЧИК»

Генеральный директор

ТОО «Жамбыл Петролеум»

_______________ Елевсинов Х.Т.

	«ИСПОЛНИТЕЛЬ»

Директор 
__________________ 


(Нысан)                                                                                         2018 ж. «__» ______________
№__________ Шартқа
4-қосымша
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_______________________________________________________

(Т.А.Ә., қолы) 



Бас бухгалтер



Басшы  Берген (Жеткізушінің жауапты адамы)



_____________________________________________

ҚҚС Өткізудің 

құны 

барлығы

Акциз

2



Шот-фактура бойынша барлығы:

Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АОБ KZ886010141000150021, БСК HSBKKZKX

Сатып алушы:  «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» акционерлік қоғамы

Сатып алушы БСН, СТН және мекенжайы:  620 100 210 025, БСН 090941010378, Астана қ., Кабанбай Батыра даңғылы,19 үй

Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АӨБ банкінде KZ356010111000002033, БСК HSBKKZKX



Тауарлардың 

(жұмыстардың, 

қызметтердің) атауы

Өлшем 

бірлігі

Саны 

(көлемі)

Бағасы  

(KZT)

Тауарлардың 

(жұмыстард

ың, 

қызметтердің

) құны, ҚҚС-

сыз

Тауар-көліктік жүкқұжат: 

Жүк жөнелтуші:    

(СТН, атауы және мекенжайы)

Жүкжөнелтуші:ЭнергетикаМинистрлігіжәне«ҚазМұнайГаз»ҰКАҚарасындағы2008жылғы21-шісәуірдегі№2609Каспийтеңізіндеорналасқан

«Жамбыл»учаскесібойыншакөмірсутектішикізатынБарлаудыжүргізугеарналғанКелісім-шартбойынша№411Оператордытартутуралыкелісім

бойынша «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша «Жамбыл Петролеум» жауапкершілігі шектеулі серіктестік

(СТН, атауы және мекенжайы)

Жүк алушы БСН, СТН және мекенжайы:  СТН 150 100 267 426, БСН 090 340 002 825, Атырау қ. Азаттық д-лы, 17 М. М. Өтемісов к-сі, 132 А

Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу шарты (келісімшарты): 

Шарт (келісімшарт) бойынша төлеу ережелері: қолма-қол ақшасыз есеп айырысу

Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізудің межелі орны: 

мемлекет, өңір, облыс, қала, аудан

Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу сенімхат бойынша жүргізілді: без доверенности

Жөнелту тәсілі: Курьерская доставка

201__ жылғы «__» ___________ № ____ шот-фактура



Жеткізуші:  Жауапкершілігі Шектеулі Серіктестігі  

Жеткізушінің есеп шоты:  БСК 

ҚҚС бойынша тіркеу есебіне қою куәлігі: 


	«ТАПСЫРЫСШЫ»
	«ОРЫНДАУШЫ »

	Бас директор

«Жамбыл Петролеум» ЖШС
______________ Елеусінов Х.Т.
	____________


(Форма)
  Приложение № 4
к Договору № __________

от «___» ___________ 2018 г.
[image: image2.emf](1)

(1а)

(2)

(2а)

(2б)

(3)

(4)

государство, 

регион, 

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(РНН, 

наименование 

(9а)

(9б)

(10)

(10а)

(10б)

Ставка

(%)

Сумма

Ставка

(%)

Сумма

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 12%

0,00

Доля 

участия

включая

100%

Акционерное общество 

Национальная Компания 

"КазМунайГаз"

0,00 12% 0,00 0,00

ВЫДАЛ (ответственное лицо поставщика)

Всего по участникам совместной деятельности:

Свидетельство о постановке на регистрационный учет по НДС: серия _______, № __________, от _________ г. 

Главный бухгалтер: 



Уполномоченное лицо: 



(Ф.И.О., подпись) (Ф.И.О., подпись)

Всего по счету-фактуре:

Руководитель:  

Уполномоченное лицо: 



(Ф.И.О., подпись) (должность)

Грузоотправитель: БИН 

Грузополучатель: Товарищество с ограниченной ответственностью "Жамбыл Петролеум" от имени и по поручению АО Национальная Компания 

"КазМунайГаз" по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья 

по участку "Жамбыл", расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК "КазМунайГаз"

РНН/БИН и адрес грузополучателя:  РНН 150 100 267 426, БИН 090 340 002 825, г. Атырау,  ул. М. Утемисова, 132а

Расчетный счет грузополучателя:  KZ886010141000150021 в банке АО "Народный Банк Казахстана", БИК HSBKKZKX

Покупатель:  Акционерное общество "Национальная компания "КазМунайГаз" 

(РНН, наименование и адрес)



РНН/БИН и адрес покупателя:  620 100 210 025, БИН 020240000555, г.Астана, пр. Кабанбай Батыра 19

Наименование товаров (работ, 

услуг)

Ед. изм.

Кол-во 

(объем)

Цена (KZT)

Стоимость 

товаров (работ, 

услуг) без НДС

Расчетный счет покупателя: KZ356010111000002033, в банке АРФ АО «Народный Банк Казахстана», БИК HSBKKZKX

№ п/п

НДС

Всего стоимость 

реализации

Акциз

Товарно-транспортная накладная: 

Счет-фактура № ______ от "___" __________ 201__г.



Поставщик:   

БИН и адрес поставщика: БИН 

Расчетный счет поставщика: ИИК , в банке  "_________________", БИК 

Договор (контракт) на поставку товаров (работ, услуг): без Договора

Условия оплаты по договору (контракту): наличный расчет

Пункт назначения поставляемых товаров (работ, услуг): 

Поставка товаров (работ,услуг) осуществлена по доверенности: без доверенности

Способ отправления:


	«ЗАКАЗЧИК» 
Генеральный директор

                                   

ТОО «Жамбыл Петролеум»



_______________ Елевсинов Х.Т.
	«ИСПОЛНИТЕЛЬ»

__________________



(Нысан)
2018 жылғы « ___ » ________
№ ___________ шартқа 5 қосымша
Қазақстан Республикасының  Қаржы министрінің 

2012 жылғы 20 желтоқсандағы 

№ 562 бұйрығына  50 Қосымша
 Р-1Нысан
	
	 
	    ЖСН/БСН

	2016 жылғы 25 желтоқсан  № 87 сенімхат негізінде әрекет ететін Бас директордың геология жөніндегі орынбасары И.Ж.Досмұхамбетов мырзаның танытуындағы Энергетика Министрлігі және «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ арасындағы 2008 жылғы 21-ші сәуірдегі № 2609 Каспий теңізінде орналасқан «Жамбыл» учаскесі бойынша көмірсутекті шикізатын Барлауды жүргізуге арналған Келісім-шарт бойынша №411 Операторды тарту туралы келісім бойынша «ҚазМұнайГаз» ҰК АҚ атынан және тапсырмасы бойынша әрекет ететін  «Тапсырысшы» «Жамбыл Петролеум» ЖШС

Қазақстан Республикасы, 060005, .Атырау қ., Махамбета Өтемісұлы 132а к-сі
	 
	090340002825 

	Тел. (8 7122) 25 12 03
	 
	 

	Орындаушы/Жеткізуші/Орындаушы  (шартқа сәйкес таңдау) толық атауы

___________________________________________________ (мекенжайы, байланыс құралдары туралы ақпарат)
	 
	 толтыру


 
Келісімшарт (шарт) (Шарттың атауы) № __________ «____»____________ 20 __ ж.

	ОРЫНДАЛҒАН ЖҰМЫСТАРДЫҢ АКТІСІ (КӨРСЕТІЛГЕН ҚЫЗМЕТТЕРДІҢ)*
	Құжат нөмірі
Дайындалған күні
 
 


	Тәртіптік нөмір
	Жұмыстардың (қызметтердің) атауы (орындалған жұмыстардың (қызметтердің) бар болған жағдайда техникалық ерекшеліміне, тапсырмасына, графигіне сәйкес олардың түрлері тұрғысында)
	Жұмыстарды орындау күні (қызметтер көрсету)**
	Ғылыми зерттеулер, маркетингілік, консультациялық және өзге қызметтер есептері туралы мәліметтер (күні,

нөмірі, беттер саны) (бар болған жағдайда)***
	Өлшем бірлігі
	Жұмыстар орындалды (қызметтер көрсетілді)

	
	
	
	
	
	саны
	Бірлік құны, теңге
	Құны,теңге

	1
	2
	
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	
	 
	Барлығы 
	 
	х
	 


 Тапсырысшыдан алынған қорларды пайдалану туралы мәліметттер _______________________________________________________________________________________________________
атауы, мөлшері,құны
Қосымша: Құжаттамалар тізімі, соның ішінде маркетингілік, ғылыми зерттеулер, консультациялық және өзге қызметтер туралы есеп (тер) (оның (олардың) бар болғаны кезде міндетті) _______________ бет

 

Тапсырды (Орындаушы) ___________/_________/___________________        Қабылдады (Тапсырысшы)  2016 жылғы ______ № ___ сенімхат негізінде әрекет ететін 

Бас директордың геология жөніндегі орынбасары /____________/ И.Ж.Досмұхамбетов 

  қызметі   қолы   әріппен жазу                                                               

Қызметі    қолы   әріппен жазу
        М.О.                                                                                                                   М.О.

*Құрылыс-монтаж жұмыстарын қоспағанда, орындалған жұмыстарды (көрсетілген қызметтерді) қабылдау-тапсыру үшін қолданылады.
**Егер орындалған жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) күні түрлі мерзімде, сондай-ақ жұмыстардың (көрсетілген қызметтердің) күні және жұмыстарға (қызметтерге) (қабылдау) қол қою күні әр түрлі болған жағдайда толтырылады.

  *** Ғылыми зерттеулер, маркетингілік, консультациялық және өзге қызметтер туралы есеп болған жағдайда толтырылады.

	«ТАПСЫРЫСШЫ»
	«ОРЫНДАУШЫ »

	Бас директор

«Жамбыл Петролеум» ЖШС
______________ Елеусінов Х.Т.
	____________


(Форма)
Приложения 5

к Договору № ____________

от «___» __________ 2018 г.
Приложение 50
к приказу Министра финансов
Республики Казахстан от
20 декабря 2012 года № 562
Форма Р-1 

	
	 
	     ИИН/БИН

	Заказчик ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающий от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья по участку "Жамбыл", расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК «КазМунайГаз». в лице Заместителя генерального директора по геологии г-на Досмухамбетов И.Д., действующего на основании Доверенности № 87 от 25 декабря 2016 года.
Республика Казахстан, 060005, г.Атырау, ул.Махамбета Утемисулы 132а
	 
	090 340 002 825 

	Тел. (8 7122) 25 12 03
	 
	 

	Исполнитель/Исполнитель/Исполнитель (выбрать в соответствии с договором) полное наименование

___________________________________________________ (,  адрес, данные о средствах связи)
	 
	 заполнить

	
	 


 Договор (контракт) (Наименование договора) № __________ «____»____________ 20 __ г.

 
	АКТ ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ (ОКАЗАННЫХ УСЛУГ)*
	Номер
документа
Дата
составления


	Номер по порядку
	Наименование работ (услуг) (в разрезе их подвидов в соответствии с технической спецификацией, заданием, графиком выполнения работ (услуг) при их наличии)
	Дата выполнения работ (оказания услуг)**
	Сведения об отчете о научных исследованиях, маркетинговых, консультационных и прочих услугах (дата, номер, количество страниц) (при их наличии)***
	Единица измерения
	Выполнено работ (оказано услуг)

	
	
	
	
	
	количество
	цена за единицу с НДС, тенге
	Стоимость с НДС, тенге



	1
	2
	
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	 
	
	 
	Итого
	 
	х
	


 
Сведения об использовании запасов, полученных от заказчика
_______________________________________________________________________________________________________
наименование, количество, стоимость
Приложение: Перечень документации, в том числе отчет(ы) о маркетинговых, научных исследованиях, консультационных и прочих услугах (обязательны при его (их) наличии) на _______________ страниц

 
	Сдал (Исполнитель)_____/_____/____
                                             должность подпись расшифровка подписи

	Принял (Заказчик) Заместитель генерального директора по геологии /_________/Досмухамбетов И.Д.

                                                            должность                                                                                                  подпись                  расшифровка подписи

действующий на основании Доверенности № 87 от 25 декабря 2016 года            



	 
	 

	М.П.
	М.П.


 
*Применяется для приемки-передачи выполненных работ (оказанных услуг), за исключением строительно-монтажных работ.
**Заполняется в случае, если даты выполненных работ (оказанных услуг) приходятся на различные периоды, а также в случае, если даты выполнения работ (оказания услуг) и даты подписания (принятия) работ (услуг) различны.
***Заполняется в случае наличия отчета о научных исследованиях, маркетинговых, консультационных и прочих услугах.
	«ЗАКАЗЧИК» 
Генеральный директор

                                   

ТОО «Жамбыл Петролеум»



_______________ Елевсинов Х.Т.
	«ИСПОЛНИТЕЛЬ»

__________________


(Нысан)

2018 жылғы «____»____________

№___________ шартқа 

6-қосымша

ТАПСЫРЫС-ЖҮКТЕЛІМ
	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	Өтінімнің нөмірі:
	№ 

	060005, Атырау, Қазақстан Республикасы, Махамбет Өтемісов к-сі 132 А 
	Материалдарға сәйкес өтінімнің нөмірі (бар болса): 
	

	Тел./факс: +7 7122 251203, 510641
	Шарттың нөмірі:
	


	Тапсырысшы:

«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	Шарттың атауы:
	

	
	Өтінімнің нөмірі мен күні:
	                жылғы  №   

	Орындаушы :

  «                              » ЖШС
	Қызметтер көрсетілетін жер: 
	

	
	Ұңғыманың атауы/нөмірі:
	ZТ - 2

	
	Бұрғылау қондырғысының атауы:
	«Caspian Explorer» ББҚ

	Келесі үшін көшірме:
	Қызметтердің сипаттамасы:
	

	
	Қызметтерді көрсетудің күні немесе кезеңі:
	     жылғы  бастап    дейін

	
	Төлемді аудару үшін Орындаушының    банктік деректемелері, соның ішінде  банктің атауы, мекенжайы және шоттың нөмірі:  
	СТН 

БСН 

KZ
В 

БСК: 


	Орындаушы  осы өтінімде көрсетілген Қызметтерді осы Шарттың талаптарына және ережелеріне сәйкес орындауы тиіс: 



	Өтінім бойынша жұмыстарды бастау күні:
	    жылдан бастап
	Болжамды бағасы:
	Шартта көрсетілген мөлшерлемелерге сәйкес  


	Тапсырысшы атынан:
	Орындаушы  атынан:

	Қол қойды:
	Қол қойды:

	Т.А.Ә.
	Т.А.Ә.

	Лауазымы:
	Лауазымы:

	Күні:
	Күні:


	«ТАПСЫРЫСШЫ»
	«ОРЫНДАУШЫ »

	Бас директор

«Жамбыл Петролеум» ЖШС
______________ Елеусінов Х.Т.
	____________


(Форма)                                                                                                              Приложение № 6
к Договору № ____________
от «___» ___________ 2018 г.
ЗАКАЗ-НАРЯДА
	ТОО «Жамбыл Петролеум» 
	Номер заявки:
	№ 

	060005, Атырау, Республика Казахстан, ул. Махамбета Утемисова 132 А 
	Номер соответствующей заявки на материалы (если есть):
	

	Тел./факс: +7 7122 251203, 510641
	Номер Договора:
	


	Заказчик:

ТОО «Жамбыл Петролеум»
	Название Договора:
	

	
	Номер и дата заявки:
	

	Исполнитель:

ТОО «                              »
	Место оказание услуг: 
	

	
	Название/номер скважины:
	ZТ - 2

	
	Название буровой установки:
	ПБУ «Caspian Explorer»

	Копия для:
	Описание услуг:
	

	
	Дата или период оказания услуг:
	

	
	Банковские реквизиты Исполнителя для перевода платежа, включая название банка, адрес и номер счета:
	РНН 

БИН 

KZ
В 

БИК: 


	Исполнитель должен выполнить Услуги, указанные в настоящей заявке в соответствии с условиями и положениями Договора: 




	Дата начала работ по заявке:
	с  года
	Ориентировочная цена:
	Согласно ставкам указанных в Договоре 


	От имени Заказчика:
	От имени Исполнителя:

	Подписал:
	Подписал:

	Ф.И.О.
	Ф.И.О.

	Должность:
	Должность:

	Дата:
	Дата:


	«ЗАКАЗЧИК» 
Генеральный директор

                                   

ТОО «Жамбыл Петролеум»



_______________ Елевсинов Х.Т.
	«ИСПОЛНИТЕЛЬ»

__________________


(Форма)
Приложение № 7
к Договору № ____________ 










от «___» ____________ 2018 г.
Отчетность по казахстанскому содержанию в работах и услугах

	№ п/п

Договора

(m)
	Стоимость

Договора

(СДj)

KZT
	Суммарная стоимость

товаров в рамках

 договора (СТj)

KZT
	Cуммарная стоимость

договоров субподряда

в рамках договора

(ССДj)

KZT
	Доля фонда оплаты 

труда казахстанских

кадров, выполняющего

j-ый договор (Rj)

%
	№ п/п

Товара

(n)
	Кол-во товаров

Закупленных

Исполнителем в целях

исполнения договора 
	Цена товара

KZT
	Стоимость

(CTi)

KZT
	Доля КС согласно

Сертификата

СТ-KZ (Ki)

%
	Сертификат СТ-KZ
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Номер
	Дата выдачи
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	

	m
	
	
	
	
	n
	
	
	
	
	
	
	

	И Т О Г О
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Доля казахстанского содержания рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями казахстанского содержания, утвержденной постановлением Правительства №964от 20.09.10. по следующей формуле:


[image: image3.wmf]                                              n                         m
КСр/у = 100% х [(СТi х Ki + ) (СДj - СТj - ССДj) х Rj] / S
[image: image5.png]                                               i=1                      j=1
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Доля казахстанского содержания (%):














____________________________ М.П.














Ф.И.О. руководителя, подпись
**КСр/у  = ___________ * указывается итоговая доля казахстанского содержания в договоре в цифровом формате до сотой доли (0,00)



_______________________________________________ Ф.И.О. исполнителя, контактный телефон

(Нысан)

2018 жылғы «____»__________

№____________ шартқа 

7-қосымша

Тауарлардағы (жұмыстардағы және қызметтердегі) жергілікті қамту бойынша есептілік
	Шарттың р/с  
№
 (m)
	Шарттың құны
 (СДj)
KZT
	Шарт шеңберіндегі тауарлардың  
жиынтық құны
 (СТj)
KZT
	Шарт шеңберіндегі қосалқы Орындаушылық   шарттардың жиынтық құны
(ССДj)
KZT
	j-ші шартты орындайтын қазақстандық кадрлардың еңбекақы қорының үлесі (Rj) 
% 
 (Rj)
%
	Тауар р/с
№ (n)
	Жеткізушімен шартты орындау мақсатында сатып алған тауарлардың саны 
	Тауардың бағасы
KZT
	Құны
(CTi)
KZT
	СТ-KZ сертификатына сәйкес қазақстандық қамтудың үлесі (Ki)
СТ-KZ (Ki)
%
	СТ-KZ сертификаты
	Ескерту:

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Нөмірі
	Берілген күні
	

	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	

	m
	
	
	
	
	n
	
	
	
	
	
	
	

	Жиыны
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Қазақстандық қамту үлесі Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2010 жылғы 20 қыркүйектегі №964 қаулысымен бекітілген Ұйымдардың  тауарларды, жұмыстарды және қызметтерді сатып алу кезінде бірыңғай есеп айырысуы әдістемесіне сәйкес мынадай формула бойынша есептеледі:

[image: image4.wmf]                                              n                         m
КСр/у = 100% х [(СТi х Ki + ) (СДj - СТj - ССДj) х Rj] / S
                                               i=1                      j=1
Қазақстандық қамтудың үлесі (%):













____________________________ М.О.













Басшының Т.А.Ә., қолы
**ҚҚж/қ  = ___________
** шарттағы қазақстандық қамтудың қорытынды үлесі жүздік үлеске дейінгі сандық пішімде  (0,00) көрсетіледі














__________________________


Орындаушының Т.А.Ә., байланыс телефоны
	«ЗАКАЗЧИК» 
Генеральный директор

                                   

ТОО «Жамбыл Петролеум»



_______________ Елевсинов Х.Т.
	«ИСПОЛНИТЕЛЬ»

__________________


(Нысан)                                                                                       2018 жылғы «____»__________

№__________ шартқа 

8-қосымша

ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер
Осы Шарттың 10-бабының 10.19-тармағына сәйкес тауарларды жеткізуге/немесе қызметтерді көрсетуге мүдделі ықтимал жеткізушілер конкурстық өтінімдерді дайындау кезінде, төмендегі келтірілген кестені толтыра отырып, ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтерді міндетті түрде ұсынады. Сұралған мәліметтердің жоқтығы немесе толық ұсынылмауы сондай өтінімді қабылдамауға негіз бола алады.  
	ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕР

	Ұйымның атауы: 

	Конкурстың атауы: 

	Тауарларды жеткізу және/немесе қызметтерді көрсету бойынша жұмыстардың қысқаша сипаттамасы: 

	Тауарларды жеткізу және/немесе қызметтерді көрсету бойынша жұмыстар орындалатын жер (жұмыстар орындалатын нақты жерді көрсету – облыс, қала, елді мекен, Каспий теңізі жұмыстардың аймағы, Тапсырысшының бұрғылау қондырғысы, өндірістік қойма және т.с.с.):

· 

	Тауарларды жеткізудің және/немесе қызметтерді көрсетудің тәртібі және кезеңі (әрбір кезең бойынша жұмыстардың орындалу кезеңдері және кезектілігі, сондай-ақ күндері және ұзақтығы қысқаша сипатталады):

· 

	Қосалқы Орындаушылық қа тартылатын ұйымдар (атауын және орындайтын жұмыстарын көрсету):

· 

	Мемлекеттік рұқсаттар (Шарт бойынша қызметті жүзеге асыру үшін қолда бар және талап етілетін рұқсаттарды көрсету):

· 

	Шарт бойынша жауапты тұлға (Аты-жөні, лауазымы, тел., email): 

	ПАЙДАЛАНЫЛАТЫН МАТЕРИАЛДЫҚ-ТЕХНИКАЛЫҚ ҚОРЛАР

	Қауіпті материалдар және заттар (пайдаланылуы жоспарланған, адамдардың денсаулығына және қоршаған ортаға қауіп төндіретін материалдардың және/немесе заттардың типін/түрін, атауларын көрсету):

· 

	Қысым астындағы жабдықтар және сауыттар (типін/түрін, атауын және тағайындалуын көрсету):
· 

	Энергияны өндіретін көздер (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):
· 

	Ірі өлшемді жабдық және/немесе механизмдер (типін/түрін, атауын, өндірушісін, массасын және қысқаша сипаттамасын көрсету):
· 

	Жүк көтергіш жабдық (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):

· 

	Көлік (типін/түрін, маркасының атауын, моделін, қуатын, отынның шығысын көрсету):

· 

	Теңіз кемелері (типін, атауын, иегерін, жүк көтерімділігін, палубаның алаңын, жүк ыдыстарының санын және тағайындалуын, құрғақ және сұйық ыдыссыз материалдарды беру үшін жабдықтың бар болуын, қозғалтқыш/қозғалтқыштардың қуатын, отынның шығысын, экипаждың құрамын, клиниканы, зардап шеккендерді тұрақтандыруды және тасымалдауды, апаттық –құтқару жабдығының сипаттамасын көрсету):

· 

	Әуе кемелері (типін, атауын, маркасын, моделін, жүккөтерімділігін, жолаушылар орындарының санын, отынның шығысын, зардап шеккендерді тұрақтандыруды және тасымалдауды, апаттық –құтқару жабдығының сипаттамасын көрсету):


	ПЕРСОНАЛ БОЙЫНША МӘЛІМЕТТЕР

	Тартылатын персоналдың саны, соның ішінде тартылатын қосалқы Орындаушылық   ұйымдардың персоналы (әрбір қосалқы Орындаушылық   шарт бойынша):


	Тартылатын персоналды, соның ішінде тартылатын қосалқы Орындаушылық   ұйымдардың персоналын сақтандыру бойынша мәліметтер (сақтандырудың түрлері және шарттардың қолданылу күні):
· 

	Еңбек шарттарына денсаулығының күйі бойынша жарамдылығын анықтауға арналған медициналық қарау, зардап шеккендерге стационар жағдайларында жедел медициналық көмек көрсету/ауруханаға жатқызу/тұрақтандыру және жайластыру, емдеу, алкоголь және есірткі заттарын анықтауға анализдерді жасау сияқты медициналық қызметтерді Атырау және Ақтау қалалары шеңберінде медициналық мекемелермен шарттар қарастырылған ба 

(медициналық мекемелердің және көрсетілетін қызметтердің атауын көрсету):
· 

	Тартылатын персоналдың біліктілікті арттыру курстарынан өтуі туралы мәліметтер (негізгі персоналды және соңғы 5 жыл бойынша әрбір мамандық/бейін бойынша біліктілікті арттыру курстарын көрсету):
· 

	ЕҚҚТҚОҚ бойынша мәліметтер

	ЕҚҚТҚОҚ қамтамасыз етуге  жауапты тұлға  (Аты-жөні, лауазымы, тел., email): 

	Шарт бойынша қызметке қолданылатын, ЕҚҚТҚОҚ саласындағы заңнамалық талаптар
Мәліметтер Компанияның сұрауы бойынша ұсынылады.

	(атауын, нөмірін, күнін, баптың және/немесе тармақшаның нөмірін көрсету):
	(талаптардың орындалуы немен қамтамасыз етілетінін көрсету):

	Еңбек кодыксы,еңбек заңнамасын сақтау
	ЕҚ саласында оқыту, инструктаж, жүйелі тексерістер жүргізу, жүйелі медтексерістер ұйымдастыру, жұмыс уақытын санау, оқиғаларды зерттеу, анықталған бұзушылықтар бойынша шаралар жүргізу жоспарын құру.

	Қауыпты өндірістік объектілерде өнеркәсіп қауіпсіздік талап 
	Өндірістік қауіпсіздік саласында оқытулар, инструктаждар, жүйелі тексерістер, құралды сертификаттау, құралға жүйелі түрде қызмет көрсету, анықталған бұзушылықтар бойынша шаралар жоспарын жүргізу. 

	Мүнай-газ  салысында өнеркәсіп қауіпсіздік талап 
	Өндірістік қауіпсіздік саласында оқытулар, инструктаждар, жүйелі тексерістер, құралды сертификаттау, құралға жүйелі түрде қызмет көрсету, анықталған бұзушылықтар бойынша шаралар жоспарын жүргізу.

	«Үзіліссіз құбыршек» құрылғысымен ұңғымада цементтік жұмыстарды жаау кезінде еңбекті қорғау және қауіпсіздік бойынша НҰСҚАУЛЫҚ.
	Алдағы  жұмыстар, еңбекті қорғау және қауіпсіздік бойынша нұсқаулықтарға сәйкес жұмыс жасау, инструктаждар өткізу, тексерістер және құралды тазарту жұмыстарын жасау. 

	ЕҚҚТҚОҚ бойынша құжаттама: Мәліметтер Компанияның сұрауы бойынша ұсынылады

	басылымның толық атауын, нөмірін және күнін көрсету):
	 (құжаттың тағайындалуы, мақсаты және міндеттері):

	

	· ЕҚҚТҚОҚ саласындағы міндеттерді, жауапкершілікті және өкілеттіктерді көздейтін лауазымдық нұсқаулықтар (Шарт бойынша жұмыстарды орындау  үшін тартылған персоналды көрсету): Инспектор қызмет нұсқаулығы

· 

	Жұмыс нұсқаулықтары немесе жұмыстарды қауіпсіз орындау бойынша нұсқаулықтар (Шарт бойынша персоналға және жұмыстарға қатысты):
· Инспекциялау жұмыстарындағы қауіпсіздік және еңбекті қорғау НҰСҚАУЛЫҒЫ 

· 

	ЕҚҚТҚОҚ бойынша жұмыстардың/іс-шаралардың жоспары Мәліметтер Компанияның сұрауы бойынша ұсынылады

	
	

	
	

	
	 

	ҚАУІПТІ  ФАКТОРЛАРДЫҢ ЖӘНЕ ТӘУЕКЕЛДЕРДІҢ ТІЗБЕСІ

	Жұмыс түрі
	Қауіпті фактор
	Қауіптер
	Зардаптарды жою, бақылау және азайтуды қамтамасыз ететін шаралар 

	Персоналды тасымалдау 
	1) Ұзақ жол, 

2) Шаршау, 

3) Жолодың жағдайы,

4) Жылдамдық режимін сақтамау,

5) Ақаулы көлік,

6)Мамандандырылмаған персонал.
	ЖКА
	1) Маманданған білікті жүргізуші
2) Көліктің жүргізілуін бақылау құрылғысы
3) Жылдамдық режимін шектеу, 90 км/сағ жоғары емес

4) Көлікті шаршаған күйде басқару

5) Жылдамдық режимін ауа-райының және жолдың жағдайына сәйкес өзгерту

6) Жол жүруді басқару жоспары нұсқаулығын орындау

7) Түнгі жол жүруді шектеу

8) Автокөлікті  техникалық қамсыздандыру және уақытында техникалық қызмет көрсету

9) Үш деңгейлі қауіпсіздік белдіктері

10) Алдыңғы қауіпсіздік жастықтары

	Бұрғылау  құралдарын  жалға  алуқызмет көрсету
	) Ақаулы құрал-сайман

2) Мамандандырылмаған персонал

3) Жұмысқа рұқсат және жабдықты өшіру ережелерінің сақталмауы


	Қолдың зақымдануы, қысылуы
	1) Білікті мамандандырылған қызметкер

2) Жұмыстың қауіпсіздігін талдау

3) Ақаусыз құрал-сайман

4) ЖҚҚ пайдалану

5) Жұмысқа рұқсат процедурасының ережесін сақтау

6) Алғашқы көмек көрсету қобдиша жиынтығының болуы

7) Жұмыстағы зейін мен жинақылық


	«ТАПСЫРЫСШЫ»
	«ОРЫНДАУШЫ »

	Бас директор

«Жамбыл Петролеум» ЖШС
______________ Елеусінов Х.Т.
	____________


(Форма)                                                                                                              Приложение № 8

к Договору № ___________ 









от «___» __________ 2018 г.
Сведения по ОЗТОС

Согласно пункту 10.19. статьи 10 настоящего Договора, заинтересованные в поставке товаров и/или оказании услуг потенциальные Исполнители при подготовке конкурсных заявок в обязательном порядке предоставляют информацию в области ОЗТОС, заполняя таблицу ниже. Отсутствие или неполное предоставление запрашиваемых сведений может послужить основанием для отклонения такой заявки.

	ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

	Наименование организации: 

	Наименование конкурса: 

	Краткое описание работ по поставке товаров и/или оказанию услуг: услуги по аренде бурового оборудования

	Место выполнения работ по поставке товаров и/или оказанию услуг (указать фактическое место выполнения работ – область, город, населенный пункт, Каспийское море/район работ, буровая установка Заказчика, производственная база и т.п.):


	Порядок и период поставки товаров и/или оказания услуг (кратко описываются этапы и последовательность выполнения работ по каждому этапу, а также указываются даты и продолжительность):
· 

	Организации, привлекаемые в субподряд (указать наименование и выполняемые работы):
·  ____________

	Государственные разрешения (перечислить имеющиеся и требуемые разрешения для осуществления деятельности по Договору):
·  ______________________________________

	Ответственное лицо по Договору (Ф.И.О., должность, тел., email): ________________


	ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕСУРСЫ

	Опасные материалы и вещества (указать тип/вид, названия планируемых к использованию материалов и/или веществ, представляющие угрозу здоровью людей и окружающей среде):
·  ____________________________

	Оборудование и сосуды под давлением (указать тип/вид, название и назначение):
·  _____________________________

	Источники выработки энергии (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
· _____________________________

	Крупногабаритное оборудование и/или механизмы (указать тип/вид, название, производителя, массу и представить краткое описание):
· ______________________________ 

	Грузоподъемное оборудование (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
·  __________________________

	Транспорт (указать тип/вид, название марки, модель, мощность, расход топлива):
· ____________________________

	Морские суда (указать тип, название, собственника, грузоподъемность, площадь палубы, количество и назначение грузовых емкостей, наличие оборудования для подачи сухих и жидких бестарных материалов, мощность двигателя/двигателей, расход топлива, состав экипажа, клиника, возможность стабилизации и транспортировки пострадавших, описание аварийно-спасательного оборудования):
·  ___________________________

	Воздушные суда (указать тип, название, марку, модель, грузоподъемность, количество пассажирских мест, расход топлива, возможность стабилизации и транспортировки пострадавших, описание аварийно-спасательного оборудования):
· 

	СВЕДЕНИЯ ПО ПЕРСОНАЛУ

	Количество привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых субподрядных организаций (по каждому договору субподряда):
· ____________________________

	Сведения по страхованию привлекаемого персонала, в том числе персонала привлекаемых субподрядных организаций (указываются виды страхования и дата действия договоров):
 

	Предусмотрены ли договора с медицинскими учреждением в пределах г.Атырау и г.Актау на оказание следующих медицинских услуг – медицинский осмотр на определение пригодности по состоянию здоровья условиям труда , по оказанию срочной медицинской помощи/ госпитализации/стабилизации и размещению пострадавшего персонала в условиях стационара, лечение, проведение анализов на выявление содержания алкоголя и наркотических веществ (указываются названия медицинских учреждений и оказываемые услуги):
·  _____________________________

	Сведения о прохождении привлекаемым персоналом курсов повышения квалификации (указывается ключевой персонал и курсы повышения квалификации по каждой профессии/профилю, за последние 5 лет):
· ___________________________

	СВЕДЕНИЯ ПО ОЗТОС

	Лицо ответственное за обеспечение ОЗТОС  (Ф.И.О., должность, тел., email): 

	· Законодательные требования в области ОЗТОС, применимые к деятельности по Договору: информация будет предоставлена по запросу компаниии.



	(указать полное название, номер, дата, номер статьи и/или подпункта):
	(указать посредством чего будет обеспечиваться исполнение требований):

	Трудовой Кодекс, соблюдение трудового законодательства.
	Проведение обучении в области ОТ, инструктажей, периодических проверок, организация периодических медосмотров, учет рабочего времени, расследование происшествии, составление плана мероприятии по выявленным нарушениям.

	 Требование промышленной безопасности на опасных производственных объектах.
	Проведение обучении в области промышленной безопасности, инструктажей, периодических проверок, сертификации оборудовании, периодическое обслуживание оборудовании, составление плана мероприятии по выявленным нарушениям.

	Требование промышленной безопасности в нефтегазодобывающей отрасли.
	Проведение обучении в области промышленной безопасности, инструктажей, периодических проверок, сертификации оборудовании, периодическое обслуживание оборудовании, составление плана мероприятии по выявленным нарушениям.

	ИНСТРУКЦИЯ по безопасности и охране труда при производстве цементировочных работ на скважине с установкой «Непрерывная труба»
	Проведение работ согласно интрукции по безопасности и охране труда и плана предстоящих работ, проведение инструктажей, проверок и опресовок оборудования

	· Документация по ОЗТОС: информация будет предоставлена по запросу компаниии.

	(указать полное название, номер и дату последнего издания):
	 (назначение, цели и задачи документа):

	Руководство по транспортной безопасности и

управлению поездками, _____________________________________________

В руководстве описывается следующее:

•


•


	Должностные инструкции, предусматривающие обязанности, ответственность и полномочия в области ОЗТОС (указать персонал, привлеченный для выполнения работ по Договору):

•
_________________________


	Рабочие инструкции или инструкции по безопасному выполнению работ (в отношении персонала и работ по Договору):
________________________________


	· План работ/мероприятий по ОЗТОС информация будет предоставлена по запросу компаниии.



	
	

	
	

	ПЕРЕЧЕНЬ ОПАСНЫХ ФАКТОРОВ И РИСКОВ

	· .

Вид работ
Опасный фактор
Риски
Меры обеспечивающие устранение, контроль и снижение последствий
Транспортировка

оборудования 

1) Дальняя поездка, 

2) Усталость, 

3) Состояние дороги,

4) Не соблюдение скоростного режима,

5) Неисправный транспорт,

6) Не квалифицированный персонал.

ДТП

1) Квалифицированный и компетентный водитель

2) ВДО (Устройство слежения за вождением)

3) Ограничение скоростного режима, не более 90 км/час

4) Управление усталостью

5) Подстраивать скоростной режим согласно погодных и дорожных условий

6) Следовать рекомендациям Плана управления поездок

7) Ограничение ночных поездок

8) Своевременное техническое обслуживание и ТО автотранспорта

9) Трех точечные ремни безопасности

10) Передние подушки безопасности

Обслуживание оборудованияи

1) Не исправный инструмент

2) Не квалифицированный персонал

3) Не соблюдение правил отключения оборудования и наряд допуска

Травмы рук, защемления

1) Компетентный и квалифицированный персонал

2) Анализ безопасности работ

3) Исправный инструмент

4) Использование исправных СИЗ

5) Следование процедурам наряд допуска

6) Наличие аптечки первой помощи

7) Сосредоточенность на работе




	«ЗАКАЗЧИК» 
Генеральный директор

                                   

ТОО «Жамбыл Петролеум»



_______________ Елевсинов Х.Т.
	«ИСПОЛНИТЕЛЬ»

__________________


m	Общее количество договоров, заключенных в целях поставки работы (услуги),


	включая договор между Заказчиком и подрядчиком, договоры между подрядчиком и субподрядчиками и т.д.


j	Порядковый номер договора;


СДj	Стоимость j-oгo договора;


CTj	Суммарная стоимость товаров, закупленных поставщиком или субподрядчиком в рамках j-ого договора;


CСДj	Суммарная стоимость договоров субподряда, заключенных в рамках исполнения j-oгo договора


Rj	Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общем фонде оплаты труда работников поставщика


	или субподрядчика, выполняющего j-ый договор;


S	Общая стоимость договора о закупке работы (услуги).





КСр/у	Казахстанское содержание (КСр/у) в договоре на поставку работ (услуг),


n	Общее количество товаров, закупленных поставщиком в целях исполнения договора


	о закупках как напрямую, так и посредством заключения договоров субподряда;


і	Порядковый номер товара


CТi	Стоимость i-ого товара;


Ki	Доля казахстанского содержания в товаре, указанная в сертификате «CT-KZ»;


	Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «CT-KZ»;





m	Тапсырысшы мен мердігер арасында жасалған шарттарды, мердігер мен қосалқы мердігерлік ұйымдар арасында жасалған шарттарды және т.б. қоса алғанда, Жұмыстарды (қызметтерді) жеткізу мақсатында жасалған шарттардың жалпы саны 


j	Шарттың реттік нөмірі;


ШҚj	j-ші шарттың құны;


ТҚj	Жеткізуші немесе қосалқы мердігер j-ші шарт шеңберінде сатып алған тауарлардың жиынтық құны;


МШҚj	j-ші шартты орындау шеңберінде жасалған қосалқы мердігерлік шарттардың жиынтық құны


Rj	  j-ші шартты орындайтын Жеткізушінің немесе қосалқы мердігер қызметкерлерінің жалпы еңбекақы қорындағы қазақстандық кадрлардың еңбекақы қорының үлесі;


	


S	Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу шартының жалпы құны).





ҚҚж/қ	Жұмыстарды (қызметтерді) жеткізу шартындағы қазақстандық қамту (ҚҚж/қ),


n	Жеткізуші сатып алу шартын орындау мақсатында тікелей, сонымен қатар қосалқы мердігерлік шартын жасасу арқылы да сатып алатын тауарлардың жалпы саны;


і	Тауардың реттік нөмірі


Құн/i	i-ші тауар құны;


Ki	 «CT-KZ» сертификатында көрсетілген тауардағы қазақстандық қамту үлесі;


	«CT-KZ» сертификаты болмаған жағдайда, Ki = 0
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